


رســتوران و کافی شــاپ فای ســپهران، 
مزه هــای  و  طعم هــا  از  مجموعــه ای 
بی نظیــــــر را در قلــــــــب فــــــرودگاه 
بین المللــی مشــهد برایتــان بــه ارمغــان 
مــی آورد. اینجــا، یکی از بهتریــن مکان ها 
ــل  ــارِ قب ــای انتظ ــدن زمان ه ــرای گذران ب
از پــرواز اســت. از غذاهــای ســنتی ایرانــی 
گرفته تــا دل پذیرتریــن میان وعده های 
ــه  ــرم ک ــیدنی های گ ــی، از نوش بین الملل
ســرمای زمســتان را از یادتــان می برنــد 
تــا ســردنوش هایی کــه حرارت تابســتان 
را از خاطرتــان دور می کننــد. هرآنچــه از 
طعم هــا و مزه هــا، مطلــوب ذائقــه و 
ســلیقه شماســت، در مجموعه رستوران 
هــا و کافی شــاپ هــای فای ســپهران 
برایتــان فراهــم شــده اســت. ســفر، بــرای 

ــی دارد؟ ــه طعم ــما چ ش

هر ســفــر یک طعم
هر پرواز یک خاطره 

،،
 مجمــــوعه      رســــتوران ها
 و       کــــافی شـــــــاپ هــــای
فــــا    ی ســـــپهران



مســافران  از  قدردانــی  شــیوه  بهتریــن  فای ســپهران،  مشــتریان  باشــگاه 
کثیرالســفری اســت کــه مــا را بــرای تجربــه ســفرهای هوایــی خــود برگزیده انــد. 
ــت،  ــد نیس ــک مقص ــه ی ــدا ب ــک مب ــن از ی ــای رفت ــه معن ــفر ب در RedMiles، س
ــراری  ــان تک ــز برایت ــا هرگ ــد، ام ــرارش می کنی ــا تک ــه باره ــت ک ــه تجربه ای س بلک

نمی شــود. 

ــلِ  ــد؛ مای ــان می دهن ــما را نش ــاداری ش ــت آمده، وف ــای به دس مایل ه
ــات  ــته ی امکان ــر و شایس ــفرتر ، وفادارت ــافرِ خوش س ــی مس ــتر یعن بیش

بیشــتر از قبیــل: 
•تضمین انتخاب صندلی هواپیما

•تغییر تاریخ پرواز، بدون جریمه
•کنسلی رایگان بلیت، بدون جریمه

•پرداخت هزینه بلیتNo Show  به صورت مایل
•تلفن اختصاصی برای هماهنگی خدمات

* بلیت No  Show شرایطی ست که مسافر بلیت دارد، اما در پرواز خود حاضر نمی شود.

FlySepehran,s Customer Club, RedMiles, is our way of appreciaing 
our frequent passengers. With us, travel isn,t just about moving from 
point A to point B; it,s an experience that although repeated, always 
feels fresh and unique.

Your earned miles are a testament to your loyalty; the more miles 

you earn, the more you,re recognized as a valued, frequent traveler, 

deserving of extra beneits which include as below:
•Guaranteed seat selecion of your choice.
•Flexibility to change your light date without any penalies.
•Complimentary icket cancellaion without any penalies.
•Opion to cover No Show icket costs with your miles.
•A dedicated hotline for personalized service coordinaion.

*No Show ickets occur when a passenger, despite holding a valid icket, fails to appear for the light.



بافـایســپهران
ســـــفرتکرارمیشــــود
هر پرواز، یک تجربه
اگــر اهــل ســفر بــا هواپیمــا هســتید، پــس بیش ازهرچیــز تجربــه ســفری راحــت 
ــه  ــی نوآوران ــاز، امکانات ــن نی ــا درک ای ــپهران ب ــت دارد. فای س ــما اهمی ــرای ش ب
و کاربــردی را در وب ســایت خــود ارائــه می دهــد تــا ســفر را به یادماندنی تــر 
ــد  ــه مقص ــت ب ــد بلی ــدِ خری ــد صفرتاص ــد. می توانی ــه کنی ــی تجرب از هرزمان
دلخواهتــان را در وب ســایت فای ســپهران انجــام دهیــد و از خدمــات آنایــن 

ــوید.  ــد ش ــرواز بهره من پ
انتخــاب صندلــی، خریــد اضافه بــار، حمــل حیــوان خانگی، درخواســت 
ویلچــر، اســترداد بلیــت و اســتفاده از خدمــات باشــگاه مشــتریان، 
امکاناتــی هســتند کــه فای ســپهران بــرای راحتــی شــما فراهــم ســاخته 

تــا ســفر تکــرار شــود، امــا تکــراری نشــود. پــرواز را بــا مــا خاطــره کنیــد.

As an air traveler, your top priority is a comfortable journey. Recognizing 
this, FlySepehran has introduced user-friendly and innovaive opions on 
its website, enhancing your travel experience. Easily book ickets to your 
chosen desinaion through FlySepehran,s online plaform and enjoy a 
range of light services.
From selecing your seat, managing excess baggage, and making 
arrangements for pet travel, to requesing wheelchairs, processing icket 
refunds, and accessing exclusive customer club services, FlySepehran 
ensures each aspect of your trip is catered to. This commitment to 
convenience guarantees that while you may travel oten, each journey 
with FlySepehran is uniquely enjoyable.



انتخابصندلی
سـفر ر ا حت ،  صنـدلی د لخــواه
ــای  ــای پ ــتید؟ فض ــافران هس ــته از مس ــدام دس ــزو ک ــا ج ــا هواپیم ــفر ب در س
ــرای  ــا ب ــد؟ ی ــح می دهی ــره را ترجی ــار پنج ــی کن ــد؟ صندل ــاز داری ــتری نی بیش

مناسب تری ســت؟ انتخــاب  راهــرو  صندلــیِ  بهتــر،  رفت وآمــدِ 
ــرار  ــان ق ــپهران در اختیارت ــه فای س ــت ک ــا مزیتی س ــی هواپیم ــاب صندل انتخ
در   ،)https://flysepehran.com( شــوید  وب ســایت  وارد  می دهــد. 
قســمت »خدمــات ویــژه« و »انتخــاب صندلــی«، کــد ملی/شــماره پاســپورت 

ــد. ــاب کنی ــه انتخ ــه گزین ــن س ــان را از بی ــی دلخواهت ــت و صندل ــود را ثب خ
•صندلی XL Comfort: بهره مندی از بیشترین فضای ممکن برای پاها 

•صندلــی Comfort: ســریع ترین دسترســی بــه خدمــات و  جــزو اولین  
مســافران در خــروج از هواپیما

ــره، در  ــار پنج ــتن کن ــرای نشس ــده آل ب ــی ای ــی Normal: انتخاب •صندل
راهــرو، یــا کنــار دوســتان و خانــواده

When lying, what type of traveler are you? Do you require extra legroom, 
favor a window seat, or ind an aisle seat more convenient for moving 
around? FlySepehran provides the luxury of seat selecion to enhance 
your travel experience. Visit website in htps://lysepehran.com, navigate 
to «Special Flight Services» and «Seat Selecion», enter your passport 
number, and choose your preferred seat from three opions:
•XL Comfort Seat for maximum legroom.
•Comfort Seat for quickest service access and priority plane exit.
•Normal Seat, perfect for enjoying views from the window, easy 
aisle access, or siing near your companions.



حیــوان  از  خوبــی  بــه  ســپهران  هواپیمایــی  در 
ــکات  ــت ن ــا رعای ــم و ب ــت می کنی ــما مراقب ــی ش خانگ
ایمنــی کامــل، همســفر دوست داشــتی شــما را از 
مبــدا موردنظــر بــه مقصــد دلخواهتــان جابه جــا 
ــوان  ــل حی ــات حم ــتفاده از خدم ــرای اس ــم. ب می کنی
خانگــی، بــه ســایت فای ســپهران مراجعــه کنیــد 
»خدمــات  قســمت  در   ،)flysepehran.com(
ویــژه پــرواز«، »حمــل حیــوان خانگــی« را انتخــاب و با 
ثبــت کــد ملــی/ شــماره پاســپورت، درخواســت حمل 

ــد. ــت کنی ــی را ثب ــوان خانگ حی

آیــا دغدغــه پرداخت هزینــه اضافه بــار را دارید؟ 
یــا ســفرتان طوانی ســت و خواه ناخــواه وزن 
چمدان شــــما بیشــتر از حــــــد معمول است؟ 
کنیــد  مراجعــه  ســپهران  فــای  ســایت  بــه 
»خدمــات  قســمت  از   )flysepehran.com(
ــا  ــاب و ب ــار« را انتخ ــه ب ــد اضاف ــروازی«، »خری ــژه پ وی
ثبــت کــد ملی/ شــماره پاســپورت بــه حســاب کاربری 
خــود دسترســی پیــدا کنیــد. حــاا می توانیــد مقــدار 
اضافه بارتــان را برحســب کیلوگــرم وارد کنید و هزینه 
ــار از  ــات اضافه ب ــن خدم ــد آنای ــد. خری آن را بپردازی
وب ســایت فــای ســپهران، یعنــی پرداخــت ارزان تــر، 

مطمئن تــر. و  ســریع تر 
FlySepehran is commited to the safe and 
caring transport of your pets. We ensure that 
your cherished companions travel securely 
from their staring point to their desinaion. 
To avail our pet transportaion service, 
please visit our website (htps://lysepehran.
com). In the «Special Flight Services» 
secion, choose «Traveling with Pets,» and 
register your passport number to request 
pet transportaion. Trust in FlySepehran and 
enjoy our online services.

Concerned about extra baggage fees for 

your long journey with heavier luggage? 
Ease your worries with FlySepehran,s 

straighforward excess baggage process. 
Simply visit our website (htps://lysepehran.
com), navigate to «Special Flight Services,» 
and click on «Excess Baggage.» Once there, 
log into your account using your passport 
number, enter the weight of your addiional 
luggage in kilograms, and pay for it online. 
Choosing FlySepehran for traveling and 
handling your excess baggage is not only 
more cost-efecive but also quicker and 
more reliable.

سفرباحیوانخانگی خریدآنایناضافهبار
دوسـت  دار  حـیوانات
دوســت  دار   زمــین

کمتـر پردا خـت  کنید
بیشـــتر  حمل  کنید!









شماره ثبت 94197
صاحب امتیاز: علی اکبر درویشی

سردبیر:  امیرعلی نجومی
شورای سیاستگذاری: علی اکبر درویشی،  محسن درویشی

تحریریه: زهره خسروی ،  زینب عرفانی ، زینب احمدی جوان ، امین آباده
 ویراستار: زهره خسروی

مدیر هنری : سید علی عصاران
0915 316 مدیر بازرگانی و اجرایی: امیرعلی نجومی | 9694

نشانی: خیابان امام رضا )علیه السام( | هتل مجلل درویشی، تلفن: 5138080  )98+(
  www.darvishimagazine.ir :نشانی اینترنتی

   info@darvishimagazine.ir :پست الکترونیکی
توزیع: گروه گردشگری هتل مجلل درویشی

شمارگان : 6000 نسخه

نشریه بین المللی درویشی

مقام معظم رهبری
وقتی ما به میراث فرهنگی می پردازیم و آن ها را احیا می کنیم، در واقع برای خرج کردن در بخش گردشگری سرمایه گذاری می کنیم. یعنی وقتی ما به میراث 
فرهنگی رسیدیم، سرمایه ای می شود که از آن در بخش گردشگری سود و بهره اش را می بریم. گردشگری بهره برداری از این سرمایه ی ملی-تاریخی کشور است که 

باید تعادل بین این ها برقرار شود. اان ما واقعا از لحاظ گردشگری ضعیفیم، باید بازاریابی کرد. بخش گردشگری اان در خور اهتمام ویژه است.

Registration number 79149

Concessionaire: Ali Akbar Darvishi

Chief clerk: Amir Ali Nojoomi

Policy Council: Ali Akbar Darvishi , Mohsen Darvishi

Editorial :  Zohre Khosravi , Zeinab Erfani , Zeinab Ahmadi Javan , Amin Abade

Editor: Zohre Khosravi

Art director : Seyed Ali Assaran

Business & Executive Manager : Amir Ali Nojoomi |    989153169694

Address: Imam Reza St. | Darvishi Luxury Hotel

Tel: +98 5138080

Website : www.darvishimagazine.ir

E-mail: info@darvishimagazine.ir

Publication Distribution: Tourism Group of Darvishi Luxury Hotel

Numbers: 6000 copies

+

Darvishi International Magazine25



زیباترین مسیرهای
پروازی  جـــــــهان 
 از شفــق قطبی تا بام ایران
پنجـره هواپیمـا، زمانی کـه تـا ارتفـاع 1۲ هـزار متـری آسـمان بـاا رفته ایـد، 
می تواند زیباترین زاویه برای تماشـای طبیعت باشـد. بعضی مسـیرهای پروازی 
از مناطقـی عبـور می کننـد که اگر صندلـی پرواز خـود را کمی آگاهانـه انتخاب 
کنیـد و زمـان سـفر را هوشـمندانه برگزینیـد، زیباتریـن موهبت های الهـی را از 

پنجـره هواپیما به تماشـا خواهید نشسـت. 
Airplane windows, when you have ascended to an alitude of 
12,000 meters, can be the most beauiful angle to observe 
nature. Some light paths pass through areas where, if you 
choose your seat wisely and your travel ime smartly, you 
will witness the most beauiful divine gits from the airplane 
window.

 



از مشهد تا تهران
 پــــرواز بر فــــــراز بام ایران

دماونـد، افتخـار طبیعـت ایران زمیـن، از سـال 138۷ بـه عنوان نخسـتین اثـر طبیعی ایران در فهرسـت آثار ملـی به ثبت رسـید. این قله با ارتفـاع 5609 
متر از سـطح آب های آزاد، بلندترین کوه ایران و خاورمیانه اسـت و لقب بلندترین قله آتشفشـانی در قاره پهناور آسـیا را از آن خود دارد. در مسـیر پروازی 

مشـهد بـه تهـران، زمانی کـه بـه تهران نزدیک می شـوید، با کم  شـدن ارتفاعِ پرواز فرصت تماشـای دماونـدِ باشـکوه را از فراز آن خواهید داشـت. 
زمسـتان شـاید جذاب تریـن فصـل برای تماشـای دماونـد از پنجره هواپیما باشـد. کوه با ایه ای ضخیم از برف پوشـیده شـده و منظـره ای خیره کننده را 
به وجودآورده اسـت. وجود برف در قله و دامنه های آن، دماوند را برجسـته تر و باشـکوه تر ترسـیم می کند. انعکاس نور خورشـید بر سـپیدی برف هم، بام 
ایـران را درخشـان تر از همیشـه نمایـان می سـازد. در روزهـای صاف و بدون ابر، منظره دماوند از پنجره هواپیما بسـیار تماشایی سـت. بهترین زمـانِ پرواز 
برای عکاسـی از دماوند، صبح زود یا حوالی عصر اسـت که نور خورشـید زاویه مناسـبی دارد و سـایه ها و کنتراسـت های کوه به خوبی نمایان می شـوند.

در پروازهـای مشـهد بـه تهـران و بندرعباس به تهران اگر صندلی سـمت چپ را انتخاب کنید، فرصت تماشـای دماونـد را از فراز آن خواهید داشـت و در 
پروازهای برگشـت اگر صندلی سـمت راسـت را انتخاب کنید، می توانید قله دماوند را از بلندای آن به تماشـا بنشـینید. 

در مسـیرهای پروازی تهران به شـهرهای شـمالی ایران، برای دیدن و عکاسـی از دماوند، بهتر اسـت صندلی سـمت راسـت هواپیما را انتخاب کنید و در 
مسـیرهای بازگشـت، صندلی های سـمت چپ انتخاب بهتری هسـتند. برای تماشـای این چشـم انداز طبیعیِ بی نظیر، از خدمات انتخاب صندلی فای 

سـپهران بهره منـد شـوید. انتخاب صندلی های روی بال هواپیما، چشـم اندازی تماشـایی تر از قله دماوند را پیشِ چشـمتان قـرار می دهد.

On the light path from Mashhad to Tehran, as you are near Tehran, the decreasing alitude of your light ofers 
a chance to observe the magniicent Mount Damavand from above. Winter may be the most capivaing season 
to view Damavand from an airplane window. The mountain, blanketed in thick layers of snow, presents a breath-

taking landscape. The presence of snow on its peaks and slopes highlights Damavand’s prominence and grandeur 
even more. The relecion of sunlight on the white snow makes the ‘Roof of Iran’ appear more radiant than ever. 
On clear, cloudless days, the view of Damavand from the airplane window is excepionally spectacular.
The best ime for light photography of Mount Damavand is early morning or around evening when the sunlight 
is at an ideal angle, and the mountain’s shadows and contrasts are visible.On lights from Mashhad to Tehran 
and Bandar Abbas to Tehran, if you choose a seat on the let side, you will have the opportunity to view Mount 
Damavand from above. On return lights, selecing a seat on the right side will allow you to observe the peak of 
Damavand from its height.On light routes from Tehran to the northern ciies of Iran, for viewing and photograph-

ing Mount Damavand, it is advisable to choose a seat on the right side of the airplane. On return routes, seats on 
the let side are a beter choice.To enjoy this unparalleled natural vista, you can use FlySepehran’s Seat Selecion 
Service. Choosing seats over the wing of the airplane ofers a more spectacular view of the peak of Mount Dama-

vand.

Damavand, the pride of Iran’s 
nature, was registered as the irst 
natural heritage of Iran in the na-

ional heritage list in 2008. This 
peak, standing at an alitude of 
5,609 meters above sea level, is 
the highest mountain in Iran and 
the Middle East, and also holds the 
itle of the tallest volcanic peak in 
the vast coninent of Asia.



از آا ســـکا به قـــاره ســـــبز
 پـــــرواز   با چشــــــــم  انداز شـــــــفق قطــــبی

زمانی کـه از روی زمیـن شـاهد تماشـای منظـره شـگفت انگیز شـفق قطبی هسـتید، بـا خود می گوییـد: »بدون شـک ایـن  زیباترین پدیده ای سـت که 
تابه حـال دیـده ام«. حـاا تصـور کنیـد کـه چنیـن چشـم اندازی را از نزدیک ترین  فاصلـه به  آن تماشـا کنید؛ از پنجـره هواپیما. 

شـفق های قطبـی، پدیده هـای نورانـی فوق العـاده ای هسـتند کـه در آسـمان قطبین به نمایـش درمی آیند. رقـص نور و رنـگ که در نیمکره شـمالی به 
»نورهـای شـمالی« و در نیمکـره جنوبـی بـه »نورهای جنوبـی« معروف اند، از زیباترین پدیده های طبیعی هسـتند که بشـر می تواند شـاهد آن باشـد.

مسـیرهای پـروازی کـه از عرض هـای جغرافیایـی بااتـر، نزدیک به مناطق قطبی عبور می کنند، فرصت تماشـای شـفق قطبی را به مسـافران هواپیما 
می دهنـد. پروازهایـی کـه از آاسـکا بـه مقصد نروژ، سـوئد، فناند، ایسـلند و گرین لند انجام می شـوند، اغلب مسـافران خود را با تماشـای شـفق قطبی 

از پنجره هواپیما شـگفت زده می کنند.
بهتریـن زمـان بـرای دیـدن شـفق های قطبی معمـواً در حد فاصل پاییز تا پایانِ زمسـتان اسـت؛ به ویژه از سـپتامبر تـا مارس که شـب ها طوانی تر و 

تاریک ترند و شـرایط برای تماشـای شـفق قطبی بهتر است. 
تماشـای شـفق های قطبـی از پنجـره هواپیمـا، نمایشـی از پویایی جـو زمین اسـت و چگونگی فعالیت هـای خورشـیدی و درهم تنیدنِ آن بـا پدیده های 
زمینـی را بـه مـا یـادآور می شـود. پیونـدی که میـان زمین و آسـمان وجـود دارد و صحنـه ای خیره کننده را پیش چشـم مسـافران هواپیما قـرار می دهد. 

When you witness the stunning sight of the Aurora Borealis from the ground, you think to yourself: ‘This is 
surely the most beauiful phenomenon I have ever seen.’ Now imagine observing such a view from the closest 
distance through an airplane window.
The Auroras are extraordinary luminous phenomena that appear in the polar skies. The dance of light and color, 
known as the “Northern Lights” in the Northern Hemisphere and the “Southern Lights” in the Southern Hemi-
sphere, are among the most beauiful and extraordinary natural phenomena that one can witness.
The light paths that pass through higher laitudes, near the Polar Regions, ofer airplane passengers the oppor-
tunity to witness the aurora borealis.  Flights from Alaska to desinaions like Norway, Sweden, Finland, Iceland, 
and Greenland oten leave their passengers amazed by the view of the aurora borealis from the airplane win-

dow.
The best ime to see the auroras is usually from autumn to the end of winter; especially from September to 
March, when nights are longer and darker, creaing beter condiions for viewing the aurora borealis.
Observing the auroras from an airplane window is a display of Earth’s atmospheric dynamics, reminding us of 
the solar aciviies and their interplay with terrestrial phenomena, a connecion that exists between the Earth 
and the sky, presening a mesmerizing scene before the passengers’ eyes.



مسیـرهای پرواز ی به مـالدیو
 پــــــــــــرواز   بر فــــــراز   ا   قیــانوس هــــــــند

وقتی سـوار بر هواپیما بر فراز جزایر زیبای مالدیو سـفر می کنید، شـاهد یکی از خیره کننده ترین مناظر طبیعی جهان هسـتید. بهتر اسـت زمان پروازتان 
را به سـاعات روز بیندازید تا یکی از رویایی ترین چشـم اندازها را پیش چشـمتان تجربه کنید. 

مالدیـو بـا نام رسـمی جمهـوری مالدیو، مجمع الجزایری در جنوب آسیاسـت کـه در دلِ اقیانـوس پهناور هند جاخوش کرده اسـت. این کشـور در جنوب 
غربـی سـریانکا و هنـد واقع شـده و تا سـرزمین اصلی )قاره آسـیا( ۷50 کیلومتـر فاصلـه دارد. زیبایی های جزایر مالدیـو، آن را به یکـی از محبوب ترین 

مقصدهـای جهـان تبدیل کرده انـد، اما تماشـای آن از پنجره هواپیما لطفی دیگـر دارد. 
در سـفر بـه مقصـد مالدیـو، بـا کم شـدن ارتفاع پـرواز، اولین چیزی که توجه شـما را به خـود جلب می کند، منظره ای شـگفت انگیز از جزایر مرجانی سـت 
کـه همچـون مرواریـد در آب هـای فیـروزه ای و زال اقیانوس هند پراکنده  و منظره ای تماشـایی را به وجود آورده اند. جزایری با سـواحل سـفید و آب های 

زال در گرداگردشـان کـه خواه ناخـواه هیجان دیـدار با این مقصد را در شـما تقویت می کنند. 
در بازگشـت از مالدیـو، بـه محـض پـرواز از »مالـه« به مقصد سـریانکا یا هندوسـتان هم، شـاهد چنین نمایشـی از زیبایی طبیعـت خواهید بـود. در راهِ 
بازگشـت فرصـت تماشـای جزایـر مرجانـی پراکنـده در اقیانـوس هنـد را خواهیـد داشـت و زمانـی که به سـواحل غربی هندوسـتان نزدیک می شـوید، 

شـهرهای سـاحلی و مناظـر سرسـبز کـراا و دیگر ایالت های سـاحلی شـما را بـه وجد مـی آورند.

The Maldives, oicially known as the Republic of Maldives, is a sovereign archipelagic state in South Asia nestled 
in the vast Indian Ocean. This country is situated southwest of Sri Lanka and India and is 750 kilometers away 
from the mainland of the Asian coninent. The beauty of the Maldivian islands has made it one of the most 
popular desinaions in the world, but observing it from an airplane window ofers a diferent kind of delight.
On your journey to the Maldives, as the light descends, the irst thing that captures your atenion is an aston-

ishing view of coral islands scatered like pearls in the turquoise and clear waters of the Indian Ocean, creaing 
a spectacular sight. Islands with white sands and crystal-clear waters around them inevitably heighten your 
excitement about arriving at this desinaion.
Upon returning from the Maldives, as soon as you take of from “Male” heading towards Sri Lanka or India, you 
will experience a similar view. On your return light from the Maldives, you will have the opportunity to observe 
the scatered coral islands in the vast Indian Ocean. As you approach the western coasts of India, the coastal 
ciies and lush landscapes of Kerala and other coastal states of India will ill you with delight.

When you ly over the beauiful is-

lands of the Maldives, you will witness one 
of the most stunning natural landscapes 
in the world. It’s beter to schedule your 
light during daylight hours to experience 
one of the world’s most dreamlike vistas 
before your eyes.



سیــدنی به  ژوهانســـبورگ
 ماشـــای قطب جنـــوب  از پنـــــجره  هـــــواپیا

اگـر همیشـه رویـای دیـدن قطب جنوب را در سـر داشـته اید، مسـیر مسـتقیم پرواز از سـیدنی به ژوهانسـبورگ، شـما را از فـراز جنوبی تریـن نقطه کره 
زمیـن عبـور می دهـد. تصـور کنیـد در حال سـفر به سـمت قطب جنوب هسـتید، جایی کـه زمین از کوه های عظیم یخ پوشـیده شـده اسـت و تقریباً به 

حاشـیه های دسـت نخورده قطب جنـوب نزدیک می شـوید.
دوربیـن خـود را بـرای ثبـت مناظـری دیدنی از یخچال های عظیم آماده کنیـد. این تجربه، ترکیبی از هیجـان و زیبایی بی مانند طبیعت بکر قطب جنوب 
را بـه شـما هدیـه می کنـد. برای اطمینان از دیدن بهترین مناظر در طول پروازتان، صندلی های کنار پنجره  در سـمت چپ هواپیمـا را انتخاب و تصاویری 

به یادماندنـی و خاطره انگیز را ثبت کنید.
پرواز از فرودگاه بین المللی کینگزفورد اسـمیت در سـیدنی آغاز می شـود. هنگام برخاسـتن، نمایی بی نظیر از خط سـاحلی اسـترالیا و درخشـش آب های 
زال اقیانـوس آرام را تماشـا خواهیـد کـرد. بخـش اعظـم پـرواز بـر فراز آسـمان بی کران اقیانـوس هند انجام می شـود. اینجـا، زمان متوقف می شـود و 
غـروب خورشـید بـر فـراز ایـن اقیانوس عظیـم، تابلویی زنـده از رنگ های شـگفت انگیز را به نمایـش می گذارد. وقتـی هواپیما به آرامی به سـمت قطب 
جنـوب تغییـر مسـیر می دهـد، چشـم انداز بی نظیرِ پهنـه ای پوشـیده از برف با یخچال هـای عظیم پیش رویتـان نمایان می گـردد. این مناظر کـه گویا از 

دل افسـانه  ها برخاسـته اند، تـا ابد در حافظه شـما حک خواهند شـد. 

If you’ve always dreamed of seeing Antarcica, the direct light route from Sydney to Johannesburg takes you 
over the southernmost point of the Earth. Imagine traveling towards Antarcica, where the land is covered with 
immense mountains of ice and you’re almost reaching the untouched edges of Antarcica.
Prepare your camera to capture the spectacular views of the immense ice mountains. This experience ofers a 
blend of excitement and the unparalleled beauty of the prisine nature of Antarcica. To ensure the best views 
during your light, sit by the let-side windows of the airplane for more memorable and signiicant images.
The light begins at Kingsford Smith Internaional Airport in Sydney. As you take of, you will witness a unique 
view of Australia’s coastline and the sparkling waters of the Paciic Ocean. The majority of the light travels over 
the vast skies of the Indian Ocean. Here, ime seems to stand sill, and the sunset over this enormous ocean 
creates a live canvas of astonishing colors.
As the airplane gently redirects towards the South Pole, a unique panorama of a snow-covered expanse with 
immense glaciers unfolds before you. These landscapes, seemingly straight out of fairy tales, will be etched in 
your memory forever. 



As winter,s chill and snow blanket 

the ciies, turning them into white 
wonders, many defer their travel 
plans unil the warmer, sunnier 
days.
Yet, winter travel possesses a 

unique allure. Once you appreciate and experience it, you,ll ind 
yourself eagerly planning your
winter escapades well in advance.
Whether relishing the snowy landscapes and cold in a winter 
resort or seeking out desinaions with shining sun and warm 
climates, winter ofers diverse travel joys.



ما لتا
 غواصـــــــــی در بقایای دوران   شــــــو ا لیــــه ها

انتخاب مقصدهای گرمسـیری برای گذران تعطیات در روزهای سـرد زمسـتانی، انتخابی هوشـمندانه اسـت به خصوص اگر مقصد شـما 
جایـی در میـان آب هـای درخشـان مدیترانه باشـد. مالتا یا جمهوری مالـت، مجمع الجزایری در مرکـز مدیترانه و از نظر اندازه بسـیار کوچک 
اسـت، امـا قدمتـی طوانـی دارد. ایـن کشـور در طـی دوران و اعصـار دست به دسـت بین حکمرانـان چرخیده و هـر فرمانروا میراثـی از خود 

برجـای گذاشـته تا شـکل امـروز ش این چنین باشـد که گردشـگران را به خـود جذب کند. 

از نظـر موقعیت جغرافیایی، مالتا در جنوب سیسـیل، شـمال لیبی و شـرق تونس، در بخشـی از دریـای مدیترانه 
قـرار دارد کـه ایتالیا را از سـواحل آفریقا جدا می کند. زمسـتان بهترین زمان سـفر به مالتاسـت؛ وقتـی دمای هوا 
به طورمتوسـط بـه 10درجه سـانتی گراد می رسـد و آب وهوا بـرای کاوش در فضای بـاز، بهترین شـرایط را دارد.

صخره نوردی و پیاده روی از خوشـایندترین فعالیت هایی اسـت که می توانید در مالتا تجربه کنید. تماشـای چشـم اندازهای روسـتایی بهترین 
تجربـه سـفر به مالتاسـت و لمس فرهنگ و تاریـخ غنی، تجربه سـفر را کامل می کند.

جمهـوری مالتـا را سـه جزیره ی مالت، گوزو و کومینو تشـکیل می دهند که هرکـدام ویژگی های مخصوص به خود را دارند. خطوط سـاحلی 
ناهمـوار، خلیج ها، بنادر و سـاحل های شـنی، تپه هـا و صخره ها، تااب هـای فیروزه ای، آب های کریسـتالی، ورزش های آبی، تنوع زیسـتی و 

غواصـی در بقایـای برجای مانـده از ادوار کهن، همه ی  آن چیزی سـت کـه در مجمع الجزایر مالتا تجربه می کنید.

Selecing tropical desinaions for vacaions during the frigid winter months is a prudent choice, especially when 
your desinaion is amidst the sparkling waters of the Mediterranean. Malta, oicially known as the Republic of 
Malta, is an archipelago in the heart of the Mediterranean Sea. While it may be modest in size, its history is rich and 
extensive. For centuries, it has changed among various rulers, each leaving its unique mark on the naion’s heritage, 
shaping it into the alluring tourist magnet it is today.

From a geographical perspecive, Malta is in a secion of the Mediterranean Sea that separates Italy from the 
African shores, speciically to the south of Sicily, north of Libya, and east of Tunisia. Winter is the ideal season for 
a trip to Malta when the average temperature reaches 10 degrees Celsius, ofering the best weather condiions 
for outdoor exploraion.

Rock climbing and hiking are among the most enjoyable aciviies you can experience in Malta. Watching the rural 
landscapes is the best travel experience in Malta, and immersing yourself in its rich culture and history completes 
the travel experience.
The Republic of Malta comprises three islands: Malta, Gozo, and Comino, each with disincive features. Rugged 
coastlines, bays, ports, sandy beaches, hills, and clifs, turquoise lagoons, crystalline waters, water sports, biodiversi-
ty, and diving amid the remnants of ancient eras . These are all part of the experience one encounters in the Maltese 
archipelago.



کیش، قشم، هرمز
 تجــــربه هـــــوای بهشتی در ســـرمای   زمســتان

زمسـتان کـه از راه می رسـد مقصدهـای جنـوب ایـران جمعیت بیش تری از گردشـگران را پذیرا می شـوند. کیش، قشـم و هرمز سـه جزیره 
زیبـا در خلیـج فارس هسـتند کـه به دلیل آب وهـوای عالی، تفریحات آبی، چشـم اندازهای طبیعـی و فرهنگ بومی بهترین مقصد سـفر در 

ماه های سـرد زمسـتان محسـوب می شوند. 

هریـک از ایـن سـه جزیـره را می توانید به عنـوان مقصدی کامل تجربـه کنید، یا هر سـه را در یک برنامه سـفر 
بگنجانیـد. وجه اشـتراک هرسـه جزیـره، گرمای دلپذیر آنهاسـت. امـا ویژگی هایـی در هرکدام، ماهیت سـفر را 
متفاوت می سـازند. کیش، مقصدی لوکس و در مقایسـه با سـایر شـهرهای مدرن حاشـیه خلیج فارس به نسبت 

اسـت.  مقرون به صرفه 

این جزیره بیشـترین میزان اکسـیژن را در بین سـایرِ شـهرهای خلیج فارس دارد. ازاین رو انتخابی عالی برای گذرانِ دوران نقاهت محسـوب 
می شـود. هتل هـای لوکـس، تفریحـات مهیج آبی، مراکـز خرید مدرن، جشـنواره های متنوع و امنیت بـاا، کیش را به مقصـدی عالی برای 
زمسـتان تبدیـل می کننـد. قشـم، بـه بکربـودن شـهرت دارد. ایـن جزیـره به خاطـر فرهنگ بومی نـاب و چشـم اندازهای طبیعـی بی مانند 
محبوب گردشـگران شـده اسـت. ژئوپارک جهانی قشـم، گواهی سـت بر اهمیت این جزیره به عنوان یک مقصد با میراث طبیعی ارزشـمند 
و فرهنـگ بومـی غنی.بـدون اغـراق، هرمز بهترین مقصـد در خلیج فارس بـرای بازدیـد از پدیده های زمین شناسـی و تجربه فرهنگ بومی 

اسـت. می توانیـد بی نظیرترین چشـم اندازهای ژئوتوریسـمی ایـران و بهترین غذاهای دریایی جنـوب را در ایـن جزیره تجربه کنید. 

With the arrival of winter, the southern regions of Iran become more appealing to travelers. Kish, Qeshm, and Hor-
muz are three picturesque islands in the Persian Gulf and are considered the top travel desinaions during the chilly 
winter months. Their splendid climate, aquaic leisure aciviies, natural landscapes, and rich local culture make 
them ideal choices.

You can experience these three islands as a complete desinaion or plan a trip that includes all three. The com-

mon denominator among all three islands is their pleasant warmth. However, the disincive features of these 
islands create a diferent travel experience. So, Kish, as a luxurious desinaion, is relaively afordable compared 
to other modern ciies on the Persian Gulf’s shores.

This island ofers the highest oxygen compared to other ciies in the Persian Gulf. Consequently, it is an excellent 
choice for a recuperaive period. Kish has transformed into an excepional winter desinaion due to its luxurious 
hotels, thrilling aquaic aciviies, modern shopping centers, diverse fesivals, and high levels of security.
Qeshm is renowned for its prisine nature.This island is a beloved tourist desinaion thanks to its naive culture 
and unique natural landscapes. Qeshm Global Geopark serves as a testament to the signiicance of this island as a 
desinaion with valuable natural heritage and rich indigenous culture.
Without exaggeraion, Hormuz is the best desinaion in the Persian Gulf for exploring geological phenomena and 
experiencing local community’s culture. You can encounter Iran’s most unique tourist landscapes and savor the 
inest seafood from the south on this island.



عــا  ن
 هارمـــــونی ســــنت    و مـــــدرنیته

عمـان از بهتریـن مقصدهـا برای سـفر در زمسـتان اسـت؛ جایـی که میـراث فرهنگی با مواهـب طبیعـی درهم آمیختـه و آن را به مقصدی 
بی  همتـا در دلِ خاورمیانـه تبدیـل کـرده اسـت. هرکجـای ایـن سـرزمین کـه قـدم بگذارید، غـرور ملـی مردمانـی را لمس می کنیـد که از 
ریشـه های فرهنگی شـان به خوبی حفاظت کرده اند. تاریخ پادشاه نشـین عمان به ده هزار سـال پیش بازمی گردد. اما آنچه عمان را از سـایر 
کشـورهای عرب زبـان متمایـز می سـازد، تکریـم میراث طبیعی و هماهنگی تمام وکمال سـنت و مدرنیته اسـت. پایتخت عمـان دیدنی های 

بسـیاری دارد؛ از خانه هـای تاریخـی کـه بـه مـوزه تبدیل شـده اند تا رسـتوران های  سـنتی بـا حیاط های  خـوش آب  ورنگ و غذاهـای لذیذ.
در مسـجد جامع سـلطان قابوس، گذرگاه های قوسی شـکل، کاشـی های معرق و گنبد مشـبک را تماشـا کنید. در خانه اپرای رویال، معماری 
معاصـرِ عمـان را مشـاهده کنیـد. در بازار تاریخی مسـقط بـا مردمانی دیدار کنیـد که چراغ هـای رنگارنگ، لباس های محلـی و صندل های 
دست سـاز می فروشـند. از دژ بهَـا بـا هزارتـوی افسـانه ای اش، قلعه جبرین با پنجره های مشـبکش، شـهر تاریخی نیزوا بـا میراث فرهنگی 

غنـی اش و سـازه های آبیاری کهـن دیدن کنید.

از بناهـای تاریخـی که گذشـتید، مواهـب طبیعـی را در برنامه سـفرتان قرار دهید؛ چشـم انداز بی  نظیـر قله های 
دندانـه دار کوه هـای هاجـر کـه از دریـای فیـروزه ای سـربرآورده اند، پیـاده روی در دامنه هـای پوشـیده از مـزارع 
پلکانـی، ویافراتـا در صخره هـای کوهسـتانی، کویرنـوردی در رمل تپه ها و کمـپ زدن در طبیعت کویـر با میزبانی 

جوامـع بومی، موهبتی سـت کـه طبیعت عمـان تقدیمتـان می کند.
Oman is one of the best winter travel desinaions, where cultural heritage blends seamlessly with natural won-

ders, making it a unique desinaion in the heart of the Middle East. Wherever you step into this land, you’ll feel 
the naional pride of people who have preserved their cultural roots with care.
The history of Oman’s monarchy dates back ten thousand years. However, what sets Oman apart from other 
Arabic-speaking countries is its reverence for natural heritage and the harmonious coexistence of tradiion and 
modernity.
The capital of Oman has many atracions, from historic houses transformed into museums to tradiional restau-

rants with colorful courtyard gardens and delicious cuisine.
Visit the Sultan Qaboos Grand Mosque to admire its arched passageways, intricate mosaic iles, and ornate 
domes. Witness the contemporary architecture of the Royal Opera House. Meet the locals in the historic Mutrah 
Souq, where they sell colorful lanterns, tradiional clothing, and handmade sandals. Explore the mythical Bahla 
Fort with its labyrinthine corridors, the Jabreen Castle with its laiced windows, and Nizwa Old Town with its rich 
cultural heritage and ancient irrigaion structures.

Ater visiing historical sites, incorporate the natural wonders into your travel iinerary, the breathtaking vis-

tas of the jagged peaks of the Al-Hajar Mountains rising from the Turquoise sea, hiking in the terraced ields, 
abseiling in the mountainous clifs, desert trekking on dunes, and camping in the desert with the hospitality 
of indigenous communiies are all gits that Oman’s nature ofers you.



بَنف
 پایانـــــی   بــــــرای کاوش نیســت

پـارک ملـی بنَـف یکـی از بهتریـن مقاصـد زمسـتانی در دنیاسـت. ایـن پـارک در 140 کیلومتـری فـرودگاه بین المللی کلگـری، در جنوب 
غربـی کانـادا واقـع شـده و از سـال 1984 در فهرسـت میـراث جهانی یونسـکو قـرار دارد. طبیعت بی نظیـر بنَف، فرصتی عالی بـرای تجربه 
انـواع فعالیت هـای مهیـج در فضایـی بـه وسـعت 1.6 میلیون هکتـار اسـت. عاوه بر فعالیت هایی همچون اسـکی کاسـیک و اسـنوبورد، 
سورتمه سـواری، کوهپیمایـی و پیـاده روی، می توانید از چشـمه  های آب گرم و خواص درمانی بی نظیرشـان لذت ببریـد، در حالی که منظره ای 

بی ماننـد از بـارش دانه هـای بـرف و محوشدنشـان در بخار چشـمه ها را تماشـا می کنید. 

صنعـت هتلـداری در این منطقه چنان رونقـی دارد که برای اقامـت در آن تردیدی باقی نمی  مانـد. از انواع هتل های 
پنج سـتاره تـا اقامتگاه هـای مدرن برای شـما مهیاسـت. به نظرمی رسـد این هتل ها را بـرای پادشـاهان و ملکه ها 
سـاخته اند. در کنـار هتل هـای مجلـل، خانه هایـی بـا حال وهـوای روسـتایی و زرق وبـرق کمتـر، اما راحـت و گرم 

پذیـرای شـما هسـتند. انتخاب با خودتان اسـت که سـادگیِ ایـن خانه ها را برگزینیـد یا تجمـات آن هتل ها را.

دریاچـه زمردیـنِ لوئیـس بـا ارتفاعات پوشـیده از برفش، زیباترین چشـم انداز بنَف به شـمارمی آید. قایق رانی در سـکوت محـض این دریاچه 
چنـان آرامشـی دارد کـه گویـا زمـان برای همیشـه از حرکت بازایسـتاده اسـت. بهترین روش بـرای لذت بـردن از طبیعت بنَـف، یک اقامت 

طوانـی و بهره بـردن از راهنمـای محلـی اسـت تـا تنوع زیسـتی، طبیعت بکر و مـوزه حیات وحش را به شـما نشـان دهد. 

Banf Naional Park is one of the best winter desinaions in the world. Located 140 kilometers from Calgary 
Internaional Airport in southwestern Canada, it has been a UNESCO World Heritage Site since 1984. Banf’s 
remarkable natural beauty provides an excellent opportunity for various exciing aciviies across its vast 1.6 
million hectares of land.
In addiion to classic skiing and snowboarding, mountain climbing, and hiking, you can also enjoy their unique 
hot springs and therapeuic properies while witnessing the mesmerizing sight of snowlakes falling into the 
steamy waters of the springs.

The hotel industry in this region is so thriving that there is no doubt let for accommodaion. From various 
ive-star hotels to modern lodges, everything is available for you. These hotels seem designed for kings and 
queens. Alongside luxurious hotels, there are also houses with a rural atmosphere and fewer embellish-

ments, but they are comfortable and welcoming. The choice is yours whether to opt for the simplicity of 
these houses or the luxuries of those hotels.

The most stunning view is the emerald Lake Louise with its snow-covered peaks. Boaing on the serene waters of 
this lake is so tranquil that it feels like ime has stood sill forever. The best way to enjoy Banf’s nature is through 
an extended stay and engaging with a local guide to explore the prisine biodiversity , the wilderness and the 
wildlife museum.



هوکایدو
 اســـــکی،    جشـــــنواره،   چشـــــمه های معدنی
شـمالی ترین جزیره ژاپن، هوکایدو، به لطف برف افسـانه ای اش، مقصدی ایده آل برای اسـکی و اسـنوبرد اسـت. در هوکایدو، چشـم اندازهای 
طبیعی و تنوع زیسـتی بیش از انسـان ها توجه تان را جلب می کنند. اسـکی و اسـنوبورد مهمترین فعالیتی سـت که گردشـگران زمستانه را به 
هوکایدو می کشـاند. گرچه تمام اسـتراحتگاه های زمسـتانه تا بهار پذیرای شـما هسـتند و به لطف جشـنواره زمسـتانه سـاپورو، بازار سـفر به 

ایـن جزیره در زمسـتان گرم تر از هر زمانی سـت. 

اقامتگاه هـای مجلل هوکایدو بیشـترین امکانات رفاهـی را در اختیارتان قـرار می دهند و کوهنـوردی در ارتفاعات 
پوشـیده از بـرف پارک هـای ملـی، ایـده عالـی بـرای گـذرانِ تعطیاتی رویایی سـت. جـای تعجب نیسـت که 
بازی هـای المپیک زمسـتانه سـال 1972 در این جزیره برگزار شـده و اینجا یکی از گزینه های پیشـنهادی برای 

المپیک 2030 اسـت.

حمام کـردن در چشـمه های آب گرم موسـوم به اونسـن که ویژگی های منحصربه فرد و خـواص احیاکننده دارنـد، از محبوب ترین جاذبه های 
گردشـگری در هوکایـدو اسـت. سـنت حمام آب گـرم در هوکایدو به قدری قدمـت دارد که در کنار برخـی از آن ها زیارت گاه هـای تاریخی را 
خواهیـد دیـد. جمعیتـی از میمون هـای بومی بر بعضی چشـمه های آب گرم مسـلط شـده اند. گویـا هرگز اجـازه دخل و تصرف به انسـان ها 
را نخواهنـد داد.  درحالی کـه بسـیاری، با هدف دورشـدن از زندگی شـهری به هوکایدو سـفر می کنند، سـاپورو، پایتخـت هوکایدو و پنجمین 

شـهر بـزرگ ژاپـن، مکانی عالی برای تجربه غذاهای خوشـمزه، خرید و بازدید از چشـم اندازهای شهری سـت. 

Japan’s northernmost island, Hokkaido, is an ideal desinaion for skiing and snowboarding, thanks to its legendary 
snowfall. In Hokkaido, the natural landscapes and biodiversity capivate your atenion more than anything else. Skiing 
and snowboarding are the primary aciviies that atract winter tourists to Hokkaido.
While all winter accommodaions are available unil spring, thanks to the Sapporo Winter Fesival, the travel market to 
this island is warmer in winter than at any other ime.

Luxurious accommodaions in Hokkaido ofer you the most ameniies, and mountaineering in the snow-covered 
highlands of naional parks is an excellent idea for a dreamy holiday. 
It’s no wonder that the 1972 Winter Olympics took place on this island and remains one of the proposed choices 
for the 2030 Winter Olympics.

Bathing in the hot springs known as “Onsen,” which have unique characterisics and rejuvenaing properies, is one of 
the most popular tourist atracions. The tradiion of hot spring bathing in Hokkaido dates back so far that you can ind 
historical temples around them. A populaion of naive monkeys has mastered some of these hot springs. It seems they 
will never allow humans to intrude and take over the area.
While many travel to Hokkaido to escape urban life, Sapporo, the capital of Hokkaido and the ith-largest city in Japan, 
is an excellent place to experience delicious cuisine, shopping, and cityscape views.



ژئوپارک طبس
 آســـــان شـب، رمل نـــــوردی ،  فــرهــنگ بومی
ژئوپـارک طبـس در اسـتان خراسـان جنوبیِ ایـران، عاوه بر چشـم انداز کویری و اقلیم بی نظیـر، ده ها جذابیت طبیعی و فرهنگـی دیگر دارد 

کـه آن را بـه مقصدی عالی برای سـفر در زمسـتان تبدیل می کند. 

مناظر طبیعی این ژئوپارک شـما را شـگفت زده می کنند؛ چشـمه مرتضی علی که در بعضی نقاط آن آبِ گرم از دل 
دیوارهای سـنگی می جوشـد و در بعضی نقـاط دیگرش خنکای آب روحتـان را تازه می کند، روسـتای ازمیغان که 
در بـدو ورود بـا عطر شـالیزارها و چشـم انداز نخل های تنومند به پیشـوازتان می آید و با چشـمه ی تخت عروس 
بدرقه  تـان می کنـد، دره کال جنـی بـا دیوارهـای طبیعی که در نتیجه فرسـایش، شـکلی منحصربه فـرد یافته اند 
و در نهایـت کویـر شـگفت انگیز حلوان بـا آن آرامش بی نظیر و آسـمان پرسـتاره اش، زیباترین چشـم اندازهای 

به شـمارمی آیند.  ژئوپارک طبس 

در کویـر حلـوان می توانیـد انواع واقسـام فعالیت هـا از راه رفتـن روی رمل هـا تـا آفرود، شترسـواری و رصد سـتارگان را تجربه کنیـد. اگر اهل 
ماجراجویـی در طبیعـت هسـتید، کمـپ زدن زیر آسـمان شـب، بهتریـن انتخاب اسـت و اگر مایـل به اقامـت در محیطی راحت تر هسـتید، 

می توانیـد یکـی از اقامتگاه هـای بومگردی حوالـی حلـوان را انتخاب کنید.
در کنـار همـه جذابیت هـای این ژئوپارک، باغ گلشـن طبـس را از قلم نیندازید. این بـاغ، نمونه ای از باغ های ایرانی سـت که از جهت معماری 

و اسـتفاده درسـت منابع، سـازگاری مردم صبور کویر با طبیعت سرسـخت را نشان می دهد.

Situated in Iran’s South Khorasan Province, Tabas Geopark is more than a stunning desert expanse with a 
unique climate. It’s a blend of natural and cultural wonders, making it a perfect desinaion for winter travels.

The Geopark’s landscapes are truly mesmerizing. You’ll ind the Morteza Ali Spring, where warm water 
bursts through rocks in certain places, ofering a refreshing experience. The Azmighan Village welcomes vis-

itors with the aroma of rice ields and the sight of tall palm trees. Addiionally, the Kal Jeni Valley showcases 
unique natural walls shaped by erosion, and the tranquil Halvan Desert presents a clear, star-illed sky that 
is simply magical.

The Halvan Desert ofers a range of aciviies like sand walking, of-roading, camel treks, and stargazing. For 
adventure lovers, camping under the stars is an unforgetable experience. But for those seeking comfort, the 
ecolodges in Halvan provide a cozy stay.
Among these wonders, the Golshan Garden in Tabas is a must-see. It’s a prime example of Iranian gardens, 
displaying architectural ingenuity and eicient resource use. This garden is a testament to the adaptability of 
desert inhabitants, living in harmony with the challenging environment.



اگـر بـه دنبـال تفریحـی فراتـر از حـد 
فعالیت هـای  هسـتید،  خـود  تصـور 
مبتنـی بر آدرنالیـن را تجربه و مرزهای 
هیجـان را جابه جـا کنیـد. تجربـه این 
زندگـی  روزمرگی هـای  فعالیت هـا، 
را  جسـم تان  می برنـد،  یادتـان  از  را 
را  روحتـان  و  می کشـند  چالـش  بـه 
تقویـت می کننـد. از ارتفاعـات بلنـد و 
اقیانوس هـا،  اعمـاق  تـا  صعب العبـور 
فعالیت هایـی را می توانیـد تجربه کنید 
کـه هیجـان شـما را به اوج می رسـاند.

If you,re seeking an adventure beyond 
your wildest imaginaion, experience 
adrenaline-fueled aciviies and push 
the boundaries of excitement. En-
gaging in these aciviies will make 
you forget the monotony of daily life, 
challenge your body, and strengthen 
your spirit. From towering heights and 
rugged terrains to the depths of the 
oceans, you can experience aciviies 
that will take your excitement to the 
peak.

آدرنالین در  اوج
تفریحات نفـس گـیر   بر پایه ی  آدرنالین



ر فتینگ
 ماجراجویی در امتداد آب های خروشان

رفتینگ )Rafting(، یکی از هیجان انگیزترین و پرطرفدارترین فعالیت های ماجراجویانه در فضای باز اسـت. این فعالیت تفریحی- ورزشـی 
در رودخانه هـای خروشـان و بـا پیمایـشِ جریان های شـدید و گاه خطرناک انجام می شـود. بـه همین دلیل نیازمند مهارت بـاا، قدرت بدنی 

زیاد، هماهنگی گروهی و تجهیزات مناسـب است.
طراحـی قایق هـای رفتینـگ کـه بـه »رفت« شـهرت دارنـد، به گونه ای سـت کـه در برابر سـنگ ها، صخره هـا و موانع کف رودخانه بسـیار 
مقاوم انـد و در آب هـای پرتاطـم رودخانـه تعـادل خود را حفظ می کنند. بـرای تجربه این فعالیت، تعداد شـما در هر قایـق می تواند از چند تا 

ده هـا نفـر باشـد. امـا باید با هماهنگـی کامل عمل کنید تا بتوانیـد قایق را از مسـیرهای پرچالش رودخانـه عبور دهید.
رفتیگ، بسـته به مهارت شـما و درجه ی سـختی مسـیر، از سـطح مبتدی تا پیشـرفته درجه بندی می شـود. مسـیرهای سـاده تر با آب های 
آرام تـر بـرای مبتدیـان و خانواده هـا مناسـب اند و مسـیرهای دشـوارتر با جریان هـای خروشـان و موانع پیچیده، بـرای قایقرانـان با تجربه تر 
طراحـی شـده اند. امنیـت در رفتینـگ حـرف اول را می زند. اسـتفاده از جلیقه نجات، کاه ایمنی و لباس های مناسـب برای حفاظـت در برابر 
سـرما و آسـیب های احتمالی ضروری اسـت. عاوه براین، داشـتن یک راهنمای باتجربه و آگاه برای شناسـایی مسـیرهای امن و راهنماییِ 

درسـت بـه یک تجربـه موفق و ایمـن در رفتینگ کمـک می کند.
Rating is one of the most ex-

hilaraing and popular outdoor 
adventure aciviies. This recrea-

ional and athleic acivity is con-

ducted on raging rivers, navigaing 
through intense and someimes 
dangerous currents. Consequent-
ly, it demands considerable ex-

perise, robust physical prowess, 
efecive teamwork, and the right 
gear.
The design of rating boats, known 
as «rats,» is such that they are re-

sistant to rocks, boulders, and riv-

erbed obstacles and maintain their 

balance in the turbulent waters of 

the river. The number of people in 
each can range from a few to doz-

ens. However, it is essenial to op-

erate with complete coordinaion 
to navigate the boat through the 
challenging paths of the river.
Rating experiences can be graded 
from beginner to advanced, de-

pending on your skill set and the 
diiculty of the course. Routes with 
smoother waters are well-suited 

for beginners and family groups. 

So, the more demanding routes, 
marked by ierce currents and 
elaborate challenges, are intended 
for the professionals.
In rating, safety takes top priority. 
It is crucial to wear life vests, safe-

ty helmets, and suitable aire to 
guard against the cold and possi-
ble injuries. Addiionally, having an 
experienced and knowledgeable 
guide to idenify safe routes and 
provide accurate guidance contrib-

utes to a successful rating experi-
ence.



بانجی  جامپینگ
 حـس توامان رهـایی و هـیجان

بانجـی جامپینـگ )Bungee Jumping( یکـی از محبوب تریـن فعالیت هـای مبتنی بر آدرنالین اسـت. در این فعالیـت، از بلندای یک پل 
مرتفـع، یـا از بـاای یـک بـرج بلند، یـا از یک دیوار طبیعی به پایین می پرید، درحالی که یک طناب ااسـتیک به پاهای شـما متصل اسـت. 
خاصیـت ایـن طنـاب بـه گونه ای سـت که در اثر شـوک پاره نمی شـود و قبل از اینکه به زمین برسـید، شـما را به سـمت باا می کشـاند. در 
لحظـه پـرش و معلق مانـدن بین زمین و آسـمان، سـطح آدرنالیـن خون افزایـش می یابد و اوج هیجـان را تجربه می کنید. خاسـتگاه بانجی 
جامپینـگ کشـور نیوزیلنـد اسـت. امـا این فعالیـت در مدتی کوتـاه مرزهای نیمکره جنوبی را پشـت سرگذاشـته و به یکـی از محبوب ترین 

فعالیت هـای ماجراجویانه در جهان تبدیل شـده اسـت. 
بانجـی جامپینـگ، اگرچـه یکـی از ایمن ترین فعالیت های ماجراجویانه محسـوب می شـود، اما نیازمنـد تجهیزات باکیفیت و داشـتنِ مهارت 
اسـت. بـرای اطمینـان از ایمنـی، همـه تجهیزات به طورمنظم بررسـی و در صورت آسـیب دیدگی تعویض می شـوند. پیـش از تجربه بانجی 
جامپینـگ بـه کمـک یـک مربی یا راهنمـای باتجربه آمـوزش می بینید. ایـن فعالیت برای بسـیاری از افـراد، حکم یک چالش شـخصی را 

دارد تـا بـر تـرس از ارتفاع غلبه و احسـاس رهایـی را تجربه کنند. 
در حـال حاضـر رکـوددار مرتفع تریـن بانجی جامپینگ جهان متعلق به برج ماکوئا در کشـور چین اسـت که با ارتفاع ۲33 متـر، معادل پرش 

از یک سـاختمان ۷۷ طبقه، اوج هیجان را تقدیمتان می کند. 
Bungee jumping is one of the most 
popular adrenaline-based acivi-
ies. In this acivity, you leap from 
the height of a tall bridge, the top 
of a high tower, or a natural clif 
while an elasic rope is atached 
to your legs. The unique property 
of this rope is that it doesn’t break 
under the shock of the jump and 
pulls you back up before you hit 
the ground. The adrenaline spikes 
dramaically at the instant of leap-

ing and being suspended mid-air 
between the sky and the earth, 

providing an ulimate thrill.
The origin of bungee jumping is  in 
New Zealand. However, this acivi-
ty quickly transcended the bound-

aries of the Southern Hemisphere 
and has become one of the most 

popular adventurous aciviies in 
the world.
While bungee jumping is deemed 
one of the safest adventurous ac-

iviies, and it necessitates quality 
equipment and skills. For safety 
assurance, all equipment is reg-

ularly inspected and replaced if 

damaged.
Before experiencing bungee jump-

ing, you undergo training with an 
experienced instructor or guide. 
For many people, this acivity is a 
personal challenge to overcome 
the fear of heights and experience 
a sense of freedom.
Currently, the world record for the 

highest bungee jumping belongs 
to the Macau Tower in China. This 
height of 233 meters, equivalent 
to jumping from a 77-story build-

ing, ofers the ulimate thrill.



ویافــرا تا
صعـــود به شـــرط  ایمنــی کامل

ویافراتـا )Via Ferrata( فعالیتـی مهیـج اسـت که در مسـیرهای آهنـی و برفراز کوهسـتان های بلند و صخره های مرتفع انجام می شـود. 
این ورزش، ترکیبی از کوهنوردی و صخره نوردی اما به شـیوه ای متفاوت اسـت که در مسـیرهای مشـخص و با اسـتفاده از تجهیزات ایمن 

صـورت می گیرد. 
اصطـاح ویافراتـا از مسـیرهای آهنینـی می آید که در جنگ جهانی اول توسـط سـربازان ایتالیایی بـرای عبور از کوهسـتان های آلپ ایجاد 
شـد. وقتی هوش و نبوغ دست به دسـت هم می دهند، مسـیرهای آهنی سـربازان به ابزاری برای ماجراجویی گردشـگران تبدیل می شـوند. 
ایـن مسـیرها شـامل کابل هـای فلـزی، نرده هـا، پله هـای کوهسـتانی و حتـی پل هـای معلق انـد کـه بـرای کمک بـه صعـودِ ایمن نصب 

شـده اند. می توانیـد بـا اسـتفاده از کمربندهـای ایمنی، کاه هـای محافظ و دسـتکش ها، این مسـیرها را طی کنید.
ویافراتـا نـه تنها یک فعالیت مهیج برای عبور از مسـیرهای آهنی سـت، بلکـه از آن جهت که مناظری خیره کننده از ارتفاعات کوهسـتانی را 
پیـش چشـمتان قـرار می دهـد، ارزش تجربه کردن را دارد. اگر می خواهید جسـم و روح خود را به چالش بکشـید، ایـن فعالیت را تجربه کنید. 
مسـیرهای ویافراتاهـا بـا درجات دشـواریِ مختلفی طراحی شـده اند؛ از مسـیرهای نسـبتاً سـاده برای مبتدی ها تا مسـیرهای سـخت برای 

کوهنـوردان حرفـه ای. بـا افزایش محبوبیت ویافراتا، مسـیرهای جدید با چالش هـای تازه در حـال افزایش اند. 

Via Ferrata is an exhilaraing ac-

ivity carried out on iron path-

ways over high mountains and 
towering clifs. This sport is a 
blend of mountaineering and 
rock climbing, conducted on 
speciic routes using safe equip-

ment.
The term Via Ferrata originates 
from the iron paths created by 

Italian soldiers during World War 
I for traversing the Alps. When 
intelligence and ingenuity come 

together, the iron routes of sol-
diers transform into tools for 

tourists’ adventures.
These routes include metal ca-

bles, ladders, mountain steps, 

and even suspension bridges, all 
set up to facilitate a secure climb. 
You can navigate these routes 
with safety harnesses, protecive 
helmets, and gloves.
Via Ferrata transcends being 
merely a thrilling venture across 
iron routes, as it also provides 

capivaing scenic views from the 
mountains. It’s an acivity worth 
trying if you aim to challenge 
your physical and mental fori-

tude.
Via Ferrata paths are crated with 
diverse diiculty grades, encom-

passing easy tracks for novices 
to complex ones for seasoned 

mountaineers. With the growing 
popularity of Via Ferrata, new 
routes with fresh challenges are 
coninually being developed.



کیج دایو ینگ
غواصی با چاشنی هیجان

کیـج دایوینـگ )Shark Cage Diving(، یـک فعالیـت ماجراجویانـه اسـت کـه بـه شـما این امـکان را می دهد تـا  به صورت ایمـن و از 
فاصلـه ای بسـیار نزدیـک زندگی کوسـه ها را در زیسـتگاه طبیعی شـان تماشـا کنید. در کیـج دایوینـگ، درون یک قفس فـوادی محکم و 
ایمـن قـرار می گیریـد و بـا قفس وارد آب هایی می شـوید که زیسـتگاه طبیعی کوسه هاسـت. این قفس ها بـه گونه ای طراحی شـده اند که از 
شـما در برابر حمله احتمالی کوسـه ها حفاظت کنند. اگر به غواصی و حیات وحش عاقه مندید، تماشـای کوسـه ها در زیسـتگاه آنها یکی 

از بی نظیرتریـن تجربه هـای عمرتـان خواهد بود. 
کیـج دایوینـگ تنهـا یـک فعالیـت هیجان انگیـز نیسـت، بلکـه فرصتـی بـرای آمـوزش و افزایـش آگاهـی دربـاره موجوداتی اسـت که به 
بی رحم بـودن شـهرت یافته انـد. بسـیاری از تورهـای کیـج دایوینگ، برنامه های متنوع آموزشـی هـم ارائه می دهنـد و درباره رفتار کوسـه ها، 
اکولـوژی آن هـا و اهمیـت حفاظـت از ایـن گونه بی نظیر آموزش می دهند. این تجربه می تواند نگرش شـما نسـبت به حیـات وحش را تغییر 

دهـد و ارزش حفاظـت از ایـن گونه با ارزش را گوشـزد کند.
هرچنـد کـه در کیـج دایوینـگ نـکات ایمنـی به خوبی رعایت می شـود، امـا این فعالیت همچنان در شـمار فعالیت هـای پرخطر قـرار دارد و 

نیازمنـد رعایت احتیاط و داشـتنِ آمادگی سـت.
Shark Cage Diving is an adven-

turous acivity that allows you 
to safely observe sharks in their 
natural habitat from a very close 
distance. In cage diving, you are 
placed inside a sturdy and secure 

steel cage and then immersed in 
waters that are natural habitats for 

sharks. These cages protect you 
from potenial shark atacks. If you 
are interested in diving and wild-

life, watching sharks in their natu-

ral habitat will be one of the most 

unique experiences of your life.
Shark Cage diving is more than just 
a thrilling venture; it’s a chance to 
learn and enhance your under-

standing of creatures known for 
their ferocity. Many cage diving 
tours ofer a variety of educaion-

al programs, teaching about shark 
behavior, their ecology, and the 
importance of conserving this 
unique species. This experience 

can change your perspecive on 
wildlife and underscore the value 
of protecing these valuable crea-

tures.
Although utmost safety measures 
in cage diving, it sill ranks among 
the high-risk aciviies and requires 
cauion and preparedness. There-

fore, you must meiculously follow 
safety instrucions and take the 
advice of professional guides seri-
ously.



اسکای دایوینگ
پـــــــرش آزاد  از هـــواپیـــا

یکی از مهیج ترین فعالیت های مبتنی بر آدرنالین، اسـکای دایوینگ )Skydiving( یا سـقوط آزاد از هواپیماسـت. اسـکای دایوینگ را در 
رده فعالیت هایـی بـا حداکثـرِ افزایـش سـطح آدرنالین در خـون قرار می دهند؛ چون باعث می شـود حـس آزادی، رهایی و هیجـان را در اوج 
آن تجربـه کنیـد. پـرش آزاد از هواپیمـا و در ارتفـاع بسـیار زیاد، به شـما این امـکان را می دهد تا برای چند دقیقه  در آسـمان، آزادانه شـناور 

باشـید و این بـار زیبایی های زمیـن را از آن باا تماشـا کنید.
بـرای تجربـه اسـکای دایوینـگ، ابتدا تحت آمـوزش یک مربی حرفه ای قرار می گیریـد تا اصول ایمنی و تکنیک های پایـه را بیاموزید. این 
آموزش هـا ضـروری هسـتند تـا با اطمینـان و ایمنی ازم برای انجـام این فعالیت پرهیجان آماده شـوید. پـس از آموزش، فرصـت دارید تا 
بـا انجـام پـرش، حـس وصف ناپذیر رهایی را تجربه کنید. سـقوط آزاد که ممکن اسـت در ابتـدا چالش برانگیز به نظر برسـد، این فرصت را 
در اختیارتـان می گـذارد تـا محدودیت هـای ذهنی را نادیده بگیرید و به سـطح جدیدی از هیجان، شـجاعت و اعتماد به نفس دسـت یابید.

پایـانِ ایـن ماجراجویـی، فـرود بـا چتـر نجات اسـت. سـقوط آزاد، با همه هیجانش، تجربه ای سـت کـه نه تنها سـطح آدرنالین خـون را به 
شـدت بـاا می بـرد و لـذت هیجـان را بـه اوج می رسـاند، بلکـه یـادآوری می کند کـه زندگی پر اسـت از تجربه هـا و فرصت هایـی  که در 

انتظار کشف شـدن هستند. 

One of the most thrilling adrena-

line-based aciviies is skydiving or 
freefalling from an airplane. Sky-

diving is among the aciviies that 
maximize adrenaline levels in the 
blood; it ofers an unparalleled ex-

perience of freedom, release, and 

excitement at its peak. Freefalling 
from an airplane at great heights 
allows you to loat freely in the sky 
for a few minutes, allowing you to 
observe the beauty of the Earth 
from above.

To experience skydiving, you irst 
undergo training with a profes-
sional instructor to learn the ba-

sics of safety and technique. This 
training is essenial to prepare you 
with the conidence and safety 
required for this thrilling acivity. 
Ater training, you experience the 
indescribable feeling of freedom 
with a jump. While freefall may 
iniially seem dauning, it ofers 
the chance to disregard mental 
limitaions and reach a new lev-

el of excitement, courage, and 
self-conidence.
The culminaion of this adventur-
ous journey is the descent with 

a rescue parachute. Freefalling, 
exhilaraing as it is, ofers an expe-

rience that signiicantly elevates 
the adrenaline levels in your blood 
and takes the thrill to its peak. 
This experience also acts as a re-

minder of the vast array of expe-

riences and opportuniies that life 
presents, all awaiing discovery. 



زیـپ  ایــن
تجــربه ناب پرش افقی

یکـی از پرطرفدارتریـن فعالیت هـای ماجراجویانـه در دل طبیعت، زیپ این اسـت. در این فعالیت، با اسـتفاده از یک کابل فلزی معلق و یک 
تسـمه ایمنی، از  نقطه ای بلند به نقطه ای دیگر سُـرمی خورید و پرشـی افقی را تجربه می کنید. 

ایـن فعالیـت مهیـج در نواحـی با چشـم انداز طبیعی خیره کننده انجام می شـود؛ گاهی از یک سـوی دره ای ژرف به آن سـوی دیگـرش پرواز 
می کنیـد، گاهـی برفـراز جنگلی انبوه آزادانه به حرکت می آیید، گاهی بر روی دریاچه ای درخشـان یا رودخانه ای خروشـان یا دشـتی سرسـبز 
پـرواز می کنیـد. بـه عنـوان یک ماجراجو، این فرصت را دارید که از تماشـای مناظر باشـکوه لذت ببرید، درحالی که با سـرعتی شـگفت انگیز 

در بین زمین و آسـمان معلق هستید. 
در زیپ ایـن ماننـد همـه فعالیت هـای ماجراجویانه، امنیـت حرف اول را می زند. تجهیزات مورد اسـتفاده باید به دقت بررسـی و تایید شـوند 
و پـرواز افقی تـان را زیـر نظـر یـک مربی حرفه ای انجـام دهید. وقتـی از ایمنی خود مطمئن باشـید، آن وقت می توانید تمـام حواس تان را بر 

لذت بـردن از تجربه هیجان انگیز و تماشـای طبیعت متمرکز کنید.
زیپ ایـن نـه تنها یک فعالیت هیجانی سـت، بلکـه تأثیرات مثبت روانی هم دارد. بسـیاری از شـرکت کنندگان گزارش می دهنـد که پس از 

انجـام زیپ ایـن، احسـاس اعتماد به نفس بیشـتری دارند و مهارت های مقابله با ترس و اسـترس را بهبود بخشـیده اند.

One of the most popular ad-
venture activities in nature is 
zip-lining. In this activity, you 
glide from one high point to an-
other using a suspended metal 
cable and a safety harness, ex-
periencing a horizontal leap.
This exhilarating activity takes 
place in regions boasting 
breathtaking natural scen-
ery. You fly and find yourself 
zipping across the expanse 
of a deep gorge, sailing over 
a thickly forested area, or 

sweeping across the surface of 
a sparkling lake, a tumultuous 
river, or a verdant plain.
As an adventurer, you have the 
opportunity to enjoy the view 
of magnificent landscapes 
while suspended at an as-
tonishing speed between the 
earth and the sky. In zip-lin-
ing, as with all adventure ac-
tivities, safety is paramount. 
The equipment used must be 
carefully inspected and ap-
proved, and your flight under 

the supervision of a profes-
sional instructor. Once you’re 
confident about your safety, 
you can focus on enjoying the 
thrilling experience and ob-
serving nature.
Zip-lining is not only an exhil-
arating activity but also has 
positive psychological effects. 
Participants often report a 
boost in their self-confidence 
and enhanced abilities in man-
aging fear and stress following 
their zip-lining experience.



Ardabil stands out as one of Iran’s unique provinces, 
encapsulaing an array of atracions from historical 
and archaic to natural and cultural in one desina-

ion.
Whether embarking on an adventure amid nature 
or delving into the depths of ancient imes, Ardabil 
ofers a variety of experiences. This province caters 
to all seasons and a wide range of tastes. From those 
who cherish the natural legacy of this region to those 
fervent about safeguarding Iran’s historical heritage, 
enthusiasts of indigenous culture, or seekers of ad-

venturous leisure, Ardabil represents a thoughful 
choice.

اردبیـل از معدود اسـتان های ایران اسـت کـه انـواع جذابیت ها، از 
تاریخـی و باسـتانی تـا طبیعـی و فرهنگـی را یک جـا دارد و انواع 
فعالیت هـا از ماجراجویی در دل طبیعت تا کاوش در اعصـار و ادوار 
کهـن را می توانیـد در آن تجربه کنید. این اسـتان، مقصدی برای 
تمـام فصل هـا و همـه ی سلیقه هاسـت. خـواه دوسـت دار میراث 
طبیعی این سـرزمین هسـتید، خواه در تب وتاب حفاظـت از تاریخ 
ایـران، عاقمنـد به تجربه فرهنـگ بومی، یا بـه دنبال تفریحات 

ماجراجویانه، اردبیل انتخابی هوشـمندانه است. 

 ا ردبیل
 جایی که چشمه های
 آبگرم با میراث باستانی
دیدا ر مــی کنند



سـبان زیباترین قله ایران اسـت؛ یک آتشفشـان خاموش با ارتفاع 4،811 متر از سـطح دریا که در جنوب شـرقی مشگین شـهر در اسـتان اردبیل جاخوش 
کـرده و بعـد از دماوند و علم کـوه، هر کوهنورد آرزوی صعـودش را دارد. 

در زبان ترکی به این قله »سـاواان« می گویند. ویژگی های زمین شناسـی منحصربه فرد سـبان، چشـمه های آبگرم، آتشفشـان های خاموش و یک دریاچه 
دائمـی بـر فـراز آن، سـبان را شایسـته ی عنـوان زیباترین قله ایـران کرده اسـت. این قله بیش از صد چشـمه با خواص درمانـی دارد که بعضـی از آن ها به 
مراکز درمانی مدرنی تبدیل شـده اند. دسترسـی به قله از مسـیرهای مختلف امکان پذیر اسـت. اما، رایج ترین مسـیر از آبگرم شابیل در شـهر اهرود می گذرد. 
بهتریـن زمـان بـرای صعـود از نیمـه بهـار تا اولین روزهـای پاییز اسـت. در این بازه زمانی  آب وهوا برای صعود مسـاعدتر و دسترسـی به قله آسـان تر اسـت. 

به عاوه، تماشـای چشـم اندازهای طبیعیِ مسـیر هم جذابیت صعود را دوچندان می کند. 
به قله که می رسـید، تماشـای دریاچه ای شـفاف که گرداگردش برف نشسـته، غبار خسـتگی را از جسم تان می زداید. بی جهت نیسـت که سبان را زیباترین 
قلـه ایـران می دانند. در کوهسـتان سـبان وجود دریاچه های متعدد، اکوسیسـتمی ارزشـمند برای انـواع گونه های جانـوری به وجودآورده که خـرس قهوه ای 

آن هاست. معروف ترین 

 Sabalan is the most beauiful peak in Iran, a dormant volcano standing at 4,811 meters aboveســـبا ن / دریاچه ای که به آسـان می رسد
sea level. Located in the southeastern part of Meshginshahr in the province of Ardabil, it is the 
third-highest peak in Iran ater Damavand and Alam-Kuh and a dream desinaion for every climber.

In Azari language, this peak is called Savalan. The unique geological features of Sabalan, including 
hot springs, dormant volcanoes, and a permanent lake at its summit, have righfully earned it the 
itle of the most beauiful peak in Iran.
This peak has over a hundred hot and cold springs with therapeuic properies, some of which have 
transformed into modern hydrotherapy centers. Access to the summit is possible through various 
routes, but the most common path passes through the Shabil hot spring in Lahrud City.

The best ime to climb Mount Sabalan is from mid-spring unil the beginning of fall. During this peri-
od, the weather is more favorable for climbing, and access to the summit is easier. Addiionally, the 

natural scenery along the way enhances 
the allure of the ascent.
Upon reaching the peak, the sight of a 
clear lake surrounded by setled snow 
erases the faigue from your body. It’s no 
wonder that Sabalan is known as Iran’s 
most beauiful peak. 
The mulitude of lakes in the Sabalan 
mountain range has fostered a precious 
ecosystem, home to diverse wildlife, in-

cluding the renowned brown bear.



پیسـت اسـکی آلوارس در نزدیکی روسـتای آلوارس، محل ییاق عشـایر شاهسون، یکی از مراکز اصلی اسـکی و ورزش های زمستانی در ایران 
اسـت که در موقعیتی کوهسـتانی و بسـیار خوش منظره در اسـتان اردبیل قرار دارد. ارتفاع باا و وضعیت جغرافیایی منحصربه فرد، موجب شـده 

تا آلوارس شـرایطی مطلوب برای ورزش های زمسـتانی فراهم سـازد.
پیسـت آلوارس، از نظر موقعیت مکانی در ۲4 کیلومتری شـمال غربی سـرعین واقع اسـت و تا روسـتای آلوارس تنها 1۲ کیلومتر فاصله دارد. 
مسـیر دسترسـی به پیسـت از جاده ای زیبا و کوهسـتانی می گذرد. اگرچه پیمودن بخش هایی از مسـیر به دلیل برف خیز بودن منطقه و وجود 

سـرما و یخبندان ممکن اسـت با دشـواری همراه باشـد، اما به طورکلی، مسـیری بسـیاری زیبا و قابل عبور اسـت.
پیسـت آلـوارس از آخریـن روزهـای آذرمـاه تا اولین روزهای فروردین ماه قابل اسـتفاده اسـت. در این بازه زمانی، حجم برف به اندازه ای سـت که 
شـرایط برای اسـکی و سـایر ورزش های زمسـتانی به حد مطلوب می رسد. تماشای منظره زمسـتانی آلوارس هم یکی از جذابیت های آن است. 
پیسـت آلـوارس نـه تنهـا بـرای عاقمنـدان به اسـکی یک انتخـاب عالی به شـمارمی آید، بلکـه برای گردشـگرانی کـه به دنبـال تجربه های 

طبیعت گـردی و لذت بـردن از مناظـر بکـر کوهسـتانی مقصـد سفرشـان را انتخـاب می کنند، مقصدی جذاب محسـوب می شـود.

سفر به اعاق زمستان
پیســــت   اســکی آلــوارس

The Alvares ski slope is geographically located 24 kilome-

ters northwest of Sareyn and is only 12 kilometers away 
from the village of Alvares. The access route to the ski 
track is through a scenic and mountainous road. While 
some parts of the route may be diicult to walk due to 
the presence of snow and cold weather in the area the 

path is generally beauiful and navigable.

The Alvares ski track is available from the end of Decem-

ber through the beginning of March. In this imeframe, 
the amount of snow is ample, ensuring opimal condi-
ions for skiing and various winter sports. Addiionally, 
enjoying the winter scenery of Alvars adds to its appeal.
Not only is the Alvares ski track a superb opion for ski 
lovers, but it also stands out as an atracive desinaion 
for travelers who select their journey based on the atrac-

ion of nature and the enjoyment of untouched mountain 
views.

Near the village of Alvares, a tra-

diional nomad ground for the 
Shahsavan tribes, lies the Alvares 
Ski Slopes, a premier desinaion 
for skiing and winter sports in 
Iran. Nestled in a scenic moun-

tainous area in Ardabil province, 
its elevated posiion and disinc-

ive geographical features create 
opimal condiions for engaging 
in winter sports.



جنگل هـای فندقلـو در اسـتان زیبـای اردبیـل، از دیدنی ترین 
جنگل هـای ایران به شـمارمی روند. این جنگل هـا در نزدیکی 
شـهر نمیـن و در محـدوده منطقه فندقلو، در مجاورت دشـت 
بابونـه، در محـدوده شـرق روسـتای خانقـاه علیـا تـا شـرق 
روسـتای حـور بـا وسـعت 000، 16 هکتار گسـترده شـده اند. 
وجود درختان فندق، سـیب وحشـی، گوجه سـبز، به، تمشـک 
و تـوت، جنگل هـای فندقلو را به زیسـتگاه گونه های مختلفی 

از پرنـدگان تبدیـل کرده اند.

بهتریـن زمـان بـرای بازدیـد از جنگل هـای فندقلـو، بهـار و 
تابسـتان اسـت که آب وهوا بسـیار مطبـوع و طبیعـت در اوج 
زیبایی سـت. امـا بـا رسـیدنِ پادشـاه فصل هـا، رنگ آمیـزی 
طبیعـت جلـوه ای دیگـر بـه جنـگل می بخشـد. مسـیرهای 
متنوعـی برای دسترسـی به جنگل هـای فندقلو وجـود دارند؛ 
در مسـیر آسـتارا بـه اردبیـل، بـا پیچیـدن از گردنـه حیـران، 
چشـم انداز تماشـایی جنگل پیش چشـمتان نمایان می شـود. 
در مسـیری دیگـر، می توانیـد از اردبیل به سـمت نمین و بعد 
بـه طـرف روسـتای دودران و خانقـاه سـفلی و بعد به سـمت 
آرپاتپـه حرکـت کنیـد تا جنگل هـای زیبای فندقلـو در مقابل 
دیدگانتـان خودنمایـی کننـد. مسـیر دریاچـه سـوها و آبشـار 
اتـون هـم، بکـر و تماشایی سـت. اما، بیشـتر کوهنـوردان و 
طبیعت گردهـای حرفـه ای از ایـن مسـیر اسـتفاده می کننـد. 

از جذابیت هـای جنگل هـای فندقلـو، وجود یکـی از نادرترین 
گونه هـای گلِ دنیـا یعنی سوسـن چلچراغ  و اسـتخر طبیعی 
میشه سـویی در حوالـی جنـگل اسـت. گویـا آب این اسـتخر 
خـواص درمانی دارد. همچنین وجود پیسـت اسـکی، اسـکی 
روی چمن و تله کابین از تفریحاتی سـت که در کنار تماشـای 

مناظـر زیبای جنـگل می توانیـد تجربه کنید. 

 پیاده روی در
 مسیرهای  سحرآمیز

جنگل فندقلو 

The Fandoghloo forests in the beauiful province of Ardabil are among the 
most scenic forests in Iran. These forests are spread across 16,000 hectares, 
located near the city of Namin and within the Fandoghloo area, adjacent 
to the chamomile plains, stretching from the east of Khaneqah-e Olya vil-
lage to the east of Hoor  (Hur) village. The presence of hazelnut, wild apple, 
gooseberry, quince, raspberry, and mulberry trees has turned the Fandog-

hloo forests into habitats for various bird species.
Visiing the Fandoghloo forests is ideal in spring and summer when the cli-
mate and natural scenery are most stunning. Yet, as autumn arrives, the 
season’s monarch, the transformaion of the forest’s colors bestows an en-

irely diferent allure to the landscape. There are various routes to access 
the Fandoghloo forests. On the Astara to Ardabil route, as you wind through 
the Heyran Pass, you see a spectacular view of the forest.
On another route, you can travel from Ardabil towards Namin, then towards 
the villages of Khaneqah-e Sola, and inally towards Arpatapa, where the 
beauiful Fan
doghloo forests reveal themselves to your sight. 
The route through Sooha Lake and Laton Waterfall is also scenic. Howev-

er, it is more commonly used by experienced

hikers and nature enthusiasts.
Among the atracions of the Fandoghloo forests are the presence 
of one of the rarest lower species in the world, the Lilium ledebourii 
(Sosan-e Chehel Cheraagh), and the natural pool of Mesha Sooyi around 
the forest.The water in this pool has therapeuic properies. Addiionally, 
ski slopes, grass skiing, and cable cars are among the recreaional aciv-

iies you can enjoy while 



 لذت یک روز
 طبیعت گردی خانوادگی
دریاچه شــورابیل 

دریاچـه شـورابیل، با مسـاحتی حـدود 180هکتار، یکی از زیباتریـن دریاچه ها و از بهتریـن مقصدهای طبیعت گردی در ایران اسـت. قدمت 
ایـن دریاچـه بـه اواخـر دوران سـوم و اوایـل دوران چهارم زمین شناسـی می رسـد و از ایـن رو یک میراث طبیعی ارزشـمند به شـمارمی آید. 
انتخـاب نـام »شـورابیل« بـه دلیـل شـوربودن آب دریاچه اسـت. عمق ایـن دریاچـه در مرکزی ترین نقاط بـه بیش از 11 متر می رسـد که 

ایـن موضـوع، رعایـت نکات ایمنـی را به هنـگام قایق رانی گوشـزد می کند. 
شـورابیل در هـر فصـل زیبایی هـای منحصـر بـه خـود را دارد. با آغاز بهار و گرم شـدن هوا، شـرایط بـرای فعالیت های تفریحی و ورزشـی 
در اطـراف دریاچـه مسـاعد می شـود. در تابسـتان، با وجود هوای نسـبتاً خنک، شـرایط برای لذت بـردن از امکانات تفریحـی دریاچه ایده آل 
اسـت. در فصل هـای سـرد سـال و بـا بـارش بـرف، چشـم اندازی بی ماننـد به وجودمی آیـد و در فصـل زمسـتان، تماشـای دریاچـه یخ زده 

شـورابیل، تجربه ای تماشـایی برای بازدیدکنندگان اسـت.

دوچرخه سـواری، قایق رانـی بـا قایق هـای تفریحـی پدالـی، جت اسـکی، کشـتی تفریحـی و زیپ ایـن از فعالیت هایی سـت کـه می توانید 
در شـورابیل تجربـه کنیـد. از آنجاکـه بـا افـزودن آب شـیرین بـه دریاچه، امکان پـرورش ماهـی قـزل آا در آن به وجود آمده، شـورابیل به 
زیسـتگاه پرنـدگان مهاجـر تبدیل شـده اسـت. به همین جهت یکـی از بهترین سـایت های پرنده نگـری در ایران، همین دریاچه شـورابیل 

اسـت. شـهربازی شـورابیل، بهترین جـا برای یک آخـرِ هفته ی خانوادگی سـت.
بازدیـد از شـورابیل یـک تجربـه بی نظیـر بـرای طبیعت گردهاسـت و بـه خوبـی نشـان می دهـد کـه چگونـه طبیعـت و امکانـات مـدرن 

می تواننـد درکنـار هـم خاطراتـی مانـدگار بیافریننـد.

Lake Shourabil, with an area of about 
180 hectares, is one of the most beaui-

ful lakes and one of the best desinaions 
for nature-based tourism in Iran. The lake 
dates back to the late Teriary and early 
Quaternary periods of geology, making 
it a valuable natural heritage. Its central 
areas exceed 11 meters deep, highlight-
ing the importance of adhering to safety 
measures during boaing aciviies.

condiions are ideal for enjoying the recreaional faciliies of the lake. In the colder seasons, with snowfall, an 
unparalleled landscape emerges, and in winter, the sight of the frozen Shourabil Lake is a spectacular experience 
for visitors. In Shourabil, visitors can engage in numerous aciviies like biking, pedalo-boaing, jet skiing, leisure 
boaing, and zip-lining. Since freshwater to the lake has enabled trout farming, Shourabil has become a habitat for 
migratory birds. Therefore, it is one of the best bird-watching sites in Iran. A trip to this lake provides tourists with 
a disincive experience, showcasing the seamless blend of natural beauty and modern ameniies and forging 
unforgetable memories.



شـیروان دره سـی، یکی از شـگفتی های زمین شناسـی در اسـتان 
اردبیـل و یازدهمیـن زیسـتگاه حیـات وحـش ایـران اسـت. این 
دره عمیـق و عریض مسـاحتی حـدود ۷5 کیلومتر مربـع دارد و با 
ارتفـاع ۲۲00 متـر از سـطح دریا، در ۲0 کیلومتری جنوب شـرقی 

مشگین شـهر واقع شـده اسـت.
بریدگی هـای عمیـق بـر دیوار هـا ی صخـره ای عریـض در کنار 
اشـکال فرسایشی و سـازه های تشکیل شده از رسـوبات آذرآوارایِ 
آتشفشـان سـبان همچون تندیس های تراشـیده، شاخص ترین 
پدیده های ژئوتوریسـمی شـیروان دره سـی محسـوب می شـوند. 
و  عمیـق  دره هـای  آب گـرم،  چشـمه های  رودخانه هـا،  وجـود 
جنگل هـای انبـوه در ایـن دره موجب شـده تـا شـیروان دره سـی 
تنـوع زیسـتی باایـی داشـته باشـد. بی جهـت نیسـت کـه ایـن 
دره بـه عنـوان یـک میراث طبیعـی ارزشـمند در لیسـت جهانی 

ژئوپارک هـا قـرار بگیرد.
بهتریـن زمـان برای سـفر بـه شـیروان دره سـی بهار و تابسـتان 
اسـت کـه طبیعـت اوج زیبایـی اش را نمایـان می کنـد و آب وهوا 
بـرای فعالیت هایـی ماننـد پیـاده روی، کوهنـوردی و اسـتفاده از 
چشـمه های آب گـرم مسـاعد می شـود. مسـیر دسترسـی بـه 
شـیروان دره سـی از طریـق مشگین شـهر و بـا عبـور از جاده های 
کوهسـتانی و روسـتایی اسـت. چشـم اندازهای طبیعی بی نظیری 
کـه در طول مسـیر خواهید دید، سـفری به یادماندنـی را برای تان 

می زند.  رقـم 
ایـن دره بـا مناظـر بی نظیـرش، یـک سـایت طبیعـی ارزشـمند 
برای کشـف شـگفتی های طبیعت اسـت؛ ازجمله برجسـته ترین 
دیدنی هـای ایـن دره آبگیر آت گولـی، جیران گولی و آبشـارهای 
دو قلـو را می تـوان نام بـرد. کوهنـوردی، پیاده روی، کمـپ زدن و 
عکاسـی طبیعت بهتریـن فعالیت هایی هسـتند کـه می توانید در 

شـیروان دره سـی تجربه کنید.
ایـن دره زیسـتگاه دائمـی گونه های جانـوری نظیر روبـاه، گرگ، 
قـوچ، میـش، خـرس قهـوه ای، کبک و قمـری اسـت. از آنجا که 
پرنـدگان مهاجر هم به عنوان زیسـتگاه موقتی شـان بـه آن توجه 
دارنـد، یـک انتخـاب عالی بـرای پرنده نگـری و تماشـای حیات 

وحش اسـت. 

 دره ای
  با تندیس های طبیعی
شیروان دره سـی 

The Shirvan Darreh-Si Valley, a marvel of geology in the Ardabil 
province and the eleventh wildlife habitat in Iran spans approxi-
mately 75 square kilometers. This Valley is 2,200 meters above sea 
level, located about 20 kilometers southeast of Meshgin-Shahr 
(Meshginshahr).
The deep cuts in the wide rocky walls, alongside erosion shapes 
and structures formed from the volcanic sediments of Sabalan, 
resembling sculpted statues, are the most prominent features of 
Geotourism in Shirvan Darrehsi.
The presence of rivers, hot springs, deep valleys, and dense for-
ests contributes to its high biodiversity. It’s no wonder that Shirvan 
Darrehsi is recognized as a valuable natural heritage, making it a 
candidate for inclusion in the global list of Geoparks.
Traveling to Shirvan Darrehsi is ideal in spring and summer, when 
the beauty of nature is at its peak, creaing perfect condiions for 
aciviies such as hiking, mountain climbing, and using the hot 
springs.
The access route to Shirvan Darrehsi is via Meshgin-Shahr, passing 
through mountainous and rural roads. The unique natural land-

scapes you’ll see along the way make the journey an unforgetable 
experience.
With its unparalleled landscapes, this valley is a valuable natural 
site for discovering the wonders of nature. Among the most prom-

inent atracions of this valley are the Atgoli reservoir, Jeiran Goli, 
and the twin waterfalls. Mountain climbing, hiking, camping, and 
nature photography are the best aciviies you can experience in 
Shirvan Darrehsi.



Whenever the term Aali Ghapo Aris-

es, the mind insincively pictures 
the Aali Ghapo Palace in Isfahan. 
However, Ardabil also has a famous 
building and neighborhood named 
Aali Ghapo. “Aali Ghapo” means 
“High or Tall Gate”, signifying the en-

trance to a magniicent ediice.
The history of the Aali Ghapo build-

ing in the center of Ardabil dates 
back to the Safavid dynasty. This 
500-year-old architectural marvel 
funcioned as an entrance to an ex-

tensive compound. In the vicinity of 
the Aali Ghapo building, you will ind 
the Ardabil Grand Mosque and the 
city’s Tradiional Bazaar. These atest 
to the historical signiicance and ar-

chitectural value but have also trans-

formed the Aali Ghapo complex and 
its surrounding area into a cultural 
landmark in the City of Ardabil.
The mausoleum of Sheikh Sai-ad-
din Ardabili, located in the histor-

ic-cultural area of Aali Ghapo, com-

prises a mosque, school, Sui lodge, 
library, museum, porcelain house, 

and the tombs of other members 

of the Safavid dynasty. This site is 
acclaimed for its exquisite architec-

ture and precious internal embellish-

ments, including intricate ile works 
and wall painings, marking it as a 
prominent historical site in Iran.
The Aali Ghapo building has un-

dergone various changes and ren-

ovaions throughout history, yet it 
remains a prominent cultural and 

historical emblem of Ardabil. Should 
your journey bring you to the en-

chaning city of Ardabil, don’t miss 
a visit to the Aali Ghapo neighbor-
hood. In addiion to touring the Aali 
Ghapo
Building and the mausoleum of 
Sheikh Sai-ad-din Ardabili, other his-

torical buildings in the vicinity spend 
some ime relaxing on the benches 
along its cobblestoned streets. Em-

brace the local culture by purchasing 
souvenirs and handcrated items, 
and indulge in Ardabil’s culinary de-

lights at the area’s restaurants and 
cafes.

هرجـا صحبـت از عالـی  قاپـو به میان می آیـد ناخودآگاه عمـارت عالی قاپو اصفهـان در خاطر نقش می بنـدد؛ درحالی که اردبیل هـم عمارت و 
محلـه ای معـروف بـه عالـی قاپو دارد. »عالی قاپو« یعنی »سـردر یا درگاهی بلند« که گویا ورودی عمارتی بزرگ و باشـکوه اسـت. پیشـینه ی 
بنـای عالـی قاپـو در مرکـز شـهر اردبیل بـه دوران صفوی بازمی گـردد. این بنـا 500 سـال قدمـت دارد و دروازه ای بـرای ورود به مجموعه ای 

گسـترده بوده است. 
در حوالـی بنـای عالـی قاپـو، مسـجد جامـع اردبیل و بازار سـنتی این شـهر را خواهید دید کـه نه تنها بر اهمیـت تاریخی و معماری ارزشـمند 
ایـن بنـا صحـه می گذارنـد، بلکـه موجب شـده اند تـا مجموعه بنـای عالی قاپـو و محوطه اطـراف آن به نقطه ی عطفـی در تاریـخ و فرهنگ 

شـهر اردبیل تبدیل شوند.
مقبـره شـیخ صفی الدیـن اردبیلـی واقـع در محوطـه تاریخی-فرهنگی عالـی قاپو، از مسـجد، مدرسـه، خانقاه، کتابخانـه، مـوزه، چینی خانه و 
آرامگاه هـای دیگـر اعضـای خانـدان صفـوی تشـکیل شـده اسـت. ایـن مکان بـه دلیـل معماری زیبـا و تزئینـات داخلـی  ارزشـمندی چون 

کاشـی کاری ها و نقاشـی های دیـواری شـهرت یافتـه و بـه عنـوان یکـی از آثـار مهـم تاریخـی ایران شـناخته می شـود. 
بنای عالی قاپو در طول تاریخ تغییرات و بازسـازی هایی را پشـت سرگذاشـته، اما همچنان به عنوان یکی از نمادهای مهم فرهنگی و تاریخی 
اردبیـل از آن یـاد می شـود. اگر مقصد سـفرتان شـهر زیبای اردبیل اسـت، به محله عالی قاپو سـری بزنیـد و عاوه بر بازدید از بنـای عالی قاپو، 
مقبـره شـیخ صفی الدیـن اردبیلـی و دیگـر بناهـای تاریخـی این محله، سـاعتی را به نشسـتن بـر روی نیمکت های خیابان سنگ فرش شـده 
عالی قاپـو سـپری کنیـد، سـوغات و صنایع دسـتی بخرید و در رسـتوران ها و کافه هـای اطراف آن، یکـی از غذاهای خوشـمزه اردبیل را تجربه 

کنید. 

  عالی قاپو
درگـــاه  بلــند 
بـه ســـــبک   اردبیلـــــی 



شـهر یئری یک مجموعه  باسـتانی در اسـتان پرقدمت اردبیل اسـت که به عنوان »شـهر تاریخی یئری« و »قلعه یئری« هم از آن یاد می شـود؛ 
تپه ای پوشـیده از تندیس ها و مجسـمه های باسـتانی که قدمتشـان به 8000 سـال پیش از میاد می رسـد. محوطه باسـتانی شـهر یئری در 3۷ 
کیلومتری شـرق مشگین شـهر و 15 کیلومتری شـمال شـرقی اردبیل واقع شـده اسـت. حدود 300 مجسـمه سـنگی انسـان نما در این محوطه 

دیده می شـود که وجه مشـترک همه آنها نداشـتنِ دهان اسـت. بیشـتر این سنگ افراشـت ها دسـت به سـینه ایسـتاده اند.
در بین آنها تنها یک مجسـمه دهان دارد که شـبیه به زنی مسـلح اسـت و سـایر مجسـمه ها به شـکل مردانی سـنگی ایسـتاده اند. حکاکی های 
روی سـر این مجسـمه، شـبیه به سنجاق هایی سـت که در قبرهای باسـتانی زنان آن دوران کشـف شـده اند. این می تواند نمایانگر نقش زنان در 

جامعـه و جنگ هـای آن دوران یـا نمـادی از بزرگی جایگاه و قدرت اجتماعی زنان باشـد.
مطالعـات باستان شناسـان هـم از نقـش مهـم زنان در ایران باسـتان خبر می دهد. بودنِ شمشـیر همراه ایـن زن می تواند نمایانگر شـجاعت زنان 
آن دوران در مواجهـه بـا مشـکات و تـاش بـرای دفـاع از خانـه و اجتمـاع آنها باشـد. بعضـی از این مردهای سـنگی هم شمشـیرهایی با خود 
دارنـد کـه نمایانگـر آمادگـی آنهـا بـرای رزم و تاش برای حفاظـت از خانه و وطن اسـت. ارتفاع این مجسـمه ها از 35 سـانتی متر تا حـدود ۲/5 

متر تغییـر می کند. 

An ancient complex located in the historically rich province of Ardabil, also known as the “Shahar Yeri“, “His-

torical City of Yeri” or “Yeri Fortress”; the area is a hill adorned with statues and ancient sculptures daing 
back to 8000 BC.
Located 37 kilometers east of Meshgin-Shahr and 15 kilometers northeast of Ardabil, the Shahar Yeri Ancient 
Site is home to about 300 stone statues with human-like forms. A disincive trait shared by these statues is 
the lack of a mouth. Predominantly, these igures are crated standing with their hands folded across their 
chests.
Among these igures, a unique statue features a mouth, appearing as an armed female, in contrast to the 
rest, while the others are in the form of standing stone men. The engravings on this statue’s head are akin 
to hairpins discovered in the ancient graves of women from that period; this might indicate the signiicance 
of women in the societal and warfare context of that era or symbolize the elevated social status and power 
women held.
Archaeological studies also indicate the signiicant role of women in ancient Iran. The presence of a sword 
with this female igure could represent the bravery of women of that era in facing challenges and striving to 
defend their homes and communiies. Some of these stone men also carry swords, symbolizing their readi-
ness for batle and eforts to protect their homes and homeland. The heights of these statues vary from 35 
cenimeters to approximately 2.5 meters.

  
شَهَـر یِری | شهــری با آدم های ســــنگی 



پـل معلـق مشگین شـهر یکـی از جدیدترین جاذبه های اسـتان اردبیل در دامنه های کوهسـتان سـبان و بر فراز پارک  جنگلی مشگین شـهر اسـت که 
با چشـم اندازی حیرت انگیز از طبیعت سرسـبز اسـتان اردبیل، هر گردشـگری را به هیجان می آورد. 

طوانی تریـن پـل معلـق خاورمیانـه، 80 متـر از کف دره فاصلـه و 365 متر طـول دارد. طراح این پل، مهندس گنجعلی بیگ اسـت کـه آن را با الهام  از 
پل کاپیانوی ونکوور در کشـور کانادا )Capilano Suspension Bridge Park( طراحی کرده و نتیجه این طراحی، آن را در لیسـت آثار هنری 
منحصربه فـرد جهـان قرار داده اسـت. این پل همچنین به عنوان یک شـاهکار مهندسـی در لیسـت 10 سـازه برتـر معماری ایران از منظر گردشـگری 
قـرار دارد. عرشـه منحنـی پـل، یکی از برترین سـازه های دنیـا و تلفیقی از هنر، نبوغ و دانش اسـت که در آغوش طبیعت ایران خوش می درخشـد. گفته 

می شـود که سـاخت این پل در 9 ماه انجام شـده که این خود نشـان دهنده توانمندی، تخصص و دانشی سـت که در طراحی و سـاخت آن به کاررفته 
اسـت. در سـاخت ایـن پـل از مـواد کامپوزیت با طرح چوب اسـتفاده کرده اند که مقاومـت باایی در برابر ضربـه، رطوبت، حریق، فشـار و صاعقه دارد. 
از سنسـورهای کنتـرل حرکـت تـا بادسـنج ها، هرچه در سـاخت این پـل به کاربرده اند در مقاومت آن موثر اسـت. یکی از قسـمت های جالـب این پل، 

بخش شیشـه ای وسـط آن اسـت که می توانید دره ای زیبا و هیجان انگیز را زیر پای خود تماشـا کنید.
عاوه بـر تجربـه راه رفتـن و عبـور از طوانی تریـن پـل معلـق خاورمیانه، هیجـان زیپ این را هـم می توانیـد در این مجموعه تفریحـی تجربه کنید. 
زیپ ایـن ایـن مجموعـه، 350 متـر طـول دارد و در ارتفاع 90 متری از دره زیبای خیاوچای واقع شـده اسـت. برای کودکان و نوجوانان هم شـهربازی 

و سـرگرمی هایی در نظر گرفته شـده است.

The Meshgin Shahr Suspension 
Bridge, one of the newest at-
tracions in Ardabil Province, is 
located in the foothills of Mount 

Sabalan and above the Meshgin 
Shahr Forest Park. With its as-

tonishing view of the lush nature 
of Ardabil Province, it exhilarates 
every visitor.
The Meshgin Shahr Suspension 
Bridge, renowned as the longest 
in the Middle East, Height 80 me-

ters above the valley and extends 
to a length of 365 meters. It draws 
inspiraion from the Capilano Sus-

pension Bridge Park in Vancouver, 
Canada. This disincive design 
has placed the bridge among the 

world’s exclusive arisic creaions. 
Furthermore, it is also recognized 
as an engineering marvel, ranking 
among the top 10 architectural 
structures in Iran from a tourism 
perspecive.
The curved deck of the bridge is 
one of the inest structures in the 
world, a fusion of art, genius, and 
knowledge, beauifully nestled 

in the embrace of Iran’s nature. 
The construcion of this bridge, 
completed in a mere “9 months, 
relects the remarkable skill, proi-

ciency, and knowledge applied in 
its design and execuion.
In construcing this bridge, com-

posite materials with a wood-like 
design are highly resistant to im-

pact, moisture, ire, pressure, and 

lightning. From moion control sensors to anemometers, everything employed in the bridge’s construcion 
contributes to its durability. One of the most intriguing features of this bridge is its glass secion in the middle, 
allowing visitors to view the thrilling and beauiful valley beneath their feet.
In addiion to the experience of walking and crossing the longest suspension bridge in the Middle East, you 
can also enjoy the thrill of zip-lining at this recreaional complex. The zip-line at this complex is 350 meters 
long and posiioned at an alitude of 90 meters above the stunning Khiav Chai valley. There are also amuse-

ment park atracions and entertainment designed for children and teenagers.

  
پل معلق مشگین شهر | هیجان با چاشـنی طبیعت 



باسرما پلو
میراثی از دلِ فرهنگ بومی اردبیل

کاسه کباب اردبیل
وقتی می گوییم یک غذای اصیل

باسـترما پلو یکی از غذاهای سـنتی اسـتان اردبیل 
اسـت که در گویش محلی به آن »باسـدیرما پلو« 
یعنـی  می گوینـد.  در زبـان آذری، »باسـدیرما« 
پنهان کـردن کـه اشـاره دارد بـه قراردادنِ گوشـت 

در بیـن ایه هـای برنج. 
چاشـتی اصلـی ایـن غـذا، رب ازگیـل یـا انـار و 
مـواد تشـکیل دهنده آن، برنـج، گوشـت، گـردو، 
سـیب زمینی و زعفران هسـتند. پیش ترها اسـتفاده 
از گوشـت قرمـز در طبـخ ایـن غـذا مرسـوم  بـود، 
امـا بـه دایل اقتصـادی و بـرای حفظ سـامتی، 
گوشـت مـرغ جایگزیـن آن شـد. در پخـت آن از 
ادویه هایـی ماننـد زیـره، گل محمـدی، فلفـل و 
دارچیـن اسـتفاده می کننـد و پخـت آن حدود سـه 
سـاعت زمـان می بـرد. رازِ عطروطعـم دلپذیـر این 
غذا، اسـتفاده از روغن حیوانی یا کره محلی اسـت. 

کاسـه کبـاب اردبیـل، نمـادی از تنـوع در آشـپزی 
سـنتی اردبیل اسـت. این غذای لذیذ که از ترکیب 
کباب هـای مختلـف بـا ادویه  هـای محلـی طبـخ 
می شـود، نـه تنهـا بـه خاطـر طعـم بی نظیـرش 
شـهرت دارد، بلکه یک میراث ارزشـمند در آشپزی 
سنتی استان اردبیل محسوب می شـود. این کباب، 
شـامل گوشـت فیله گوسفند، گوشـت چرخ کرده و 
گوشـت مخصـوص کوبیده اسـت و برای کسـانی 
کـه در جسـت وجوی طعم های جدید مقصد سـفر 

را برمی گزیننـد، انتخابـی عالی به شـمارمی رود.
تصـور کنیـد کاسـه  ای از برنـج و کبـاب  کـه بـا 
گوجه فرنگـی، فلفـل سـبز، پیـاز، فلفـل دلمـه ای، 
کـره، زعفران دم کـرده، آبلیمو، نمک و فلفل سـیاه 
ترکیب شـده باشـد. این مخلوط خوش عطروطعم، 
نتیجه ای ندارد جز یک تجربه تکرارنشـدنی از یک 

غذای سـنتی. 

Basturma Pilaf is a tradiional dish 
from Ardabil province, locally known 
as “Basdirma Pilaf.” In the Azerbaijani 
language, “Basdirma” means to hide, 
referring to the layering of meat within 
the rice. The main lavoring of this dish 
comes from quince or pomegranate 
paste, and its ingredients include rice, 
meat, walnuts, potatoes, and safron.
Tradiionally, lamb or beef were the 
meats of choice for this dish. Today, for 
health and economic reasons, chicken 
is oten used instead. The preparaion 
includes spices like cumin, clove, and 
cinnamon, and the cooking process 
typically lasts around three hours. The 
dish’s appealing taste and aroma come 
from the use of either animal fat or 

homemade buter.

Ardabil’s Kaseh Kebab, a symbol of di-
versity in tradiional Ardabil cuisine, is 
a delicious dish blend of various kebabs 
seasoned with regional spices. Not 
only is it renowned for its extraordinary 

taste, but it is also considered a valuable 
heritage in the tradiional cooking of Ar-
dabil province.
This kebab, consising of lamb illet and 
ground meat, is an excellent choice for 
those who select their travel desina-

ions in search of new lavors.
Imagine a bowl of rice and kebab mixed 
with tomatoes, green peppers, onions, 
bell peppers, buter, brewed safron, 
lemon juice, salt, and black pepper. 
This fragrant and lavorful combinaion 
results in nothing less than an unparal-
leled experience of a tradiional dish.



آش دوغ
طعمی متفاوت از یک غذای اصیل

آش یارما
گرم و مغذی برای روزهای ســرد

غذاهـای  بیـن  در  دیرآشـنا  نامـی  دوغ،  آش 
بومـی ایـران اسـت. امـا آش دوغ اردبیلـی که 
طعمـی  می گوینـد،  آش«  »آیرانلـی  آن  بـه 
کـه  دارد  دوغ هایـی  آش  همـه  بـا  متفـاوت 
تابه حـال چشـیده اید. اگـر بـه اسـتان اردبیـل 
سـفر کنید، عمومـاً بر سـرِ سـفره خانواده های 
مهمان دوسـت اردبیلـی، آش دوغ را خواهیـد 
یافـت. در تهیـه این آش بی نظیر از سـبزیجات 
تـازه، نخود، دوغ  ترش، برنج، آرد و پیاز اسـتفاده 
می کننـد و برای تزئین آن نعناداغ و سـیرداغ را 

به کارمی برنـد. 
اگر مقصد سـفرتان اسـتان زیبای اردبیل است، 
فرصت چشـیدن طعـم ایـن آشِ خوش طعم را 
در بیشـتر رسـتوران ها، هتل هـا و اقامتگاه های 

بومگردی این اسـتان خواهید داشـت.

آش یارما که در سرتاسـر استان مرتفع اردبیل به 
نام های یارما آشـی و یارما شورباسـی هـم آن را 
می شناسـند، یکی از مقوی ترین انـواع آش های 
سـنتی بر سـفره ایرانی هاسـت. مواد اصلی این 
غـذا را بلغـور گندم همراه بـا آبِ گوشـت یا آبِ 
قلـم تشـکیل می دهند و بـه همین دلیـل این 
آش از غذاهـای مطبـوع بـرای روزهـای سـرد 
زمسـتان اسـت. از خـواص یارما یـا همان بلغور 
می تـوان بـه تقویـت سیسـتم ایمنـی، درمـان 
یبوسـت و بهبود سیسـتم گـوارش اشـاره کرد. 
ترکیبـات ایـن غذا را عاوه بر بلغور گنـدم و آبِ 
قلـم، گوجـه فرنگی، لوبیـا قرمز و سـبزی آش 
تشـکیل می دهنـد و در نهایـت، پیـاز داغ و نعنا 
داغ کـه عطروطعم این آش را در کامتان ماندگار 

می سـازند. نـوش جان!

Ash-e Doogh (the persian yogurt soup) 
known as “the Airanli Ash” is a well-
known name among tradiional Iranian 
soups with a unique lavor. The disinc-

ive lavor of this dish is likely due to the 
combinaion of aromaic wild herbs 
and local doogh (butermilk).
If you travel to Ardabil province, you 
will generally ind Ashe Doogh served 
at the tables of the hospitable Ardabil 

families. In preparing this unparalleled 
soup, they use fresh vegetables, chick-

peas, yogurt, rice, lour, and onions. For 
garnishing, mint oil and fried garlic are 
uilized.
Should you consider visiing the beaui-

ful city of Ardabil, you have the chance 
to try this delicious soup at most of 

the restaurants, hotels, and local guest 
houses or ecolodges. 

One of the healthiest varieies of tradi-
ional soup on the Iranian table is Yarma 
Ash, also called Yarma Ashi and Yarma 

Shurbasi in the province of Ardabil. This 
classic thick soup’s important compo-

nents are wheat semolina and either 

beef broth; as a result, it’s a great dish 
to have on a chilly winter day. Yarma, 
also known as wheat semolina, is a vital 
nutrient that the body needs. Among 
its many beneits include bolstering the 
immune system, relieving consipaion, 
and enhancing the digesive system.
This dish’s ingredients include toma-

toes, red beans, and vegetables in addi-
ion to wheat semolina and beef broth. 
The dish’s aroma and lavor are further 
enhanced by the inclusion of fried onion 

and fried mint known as Nanna-Dagh.



جـام ملت هـای آسـیا )AFC ASIAN CUP( کـه مهم ترین رویداد فوتبالی قاره آسیاسـت، هر 4 سـال یکبار 
برگـزار می شـود. هجدهمیـن دوره مسـابقات جـام ملت هـای آسـیا از ۲۲ دی ماه تـا ۲1 بهمن مـاه 140۲ در 6 
گـروه بـا ۲4 تیـم به میزبانی کشـور قطر برگـزار خواهد شـد. در این رویداد، تیـم ایران در گـروه C ، با تیم های 

هنگ کنـگ، فلسـطین و امارات دیـدار می کند.
پیشـینه ی پرافتخـار ایـران در بازی هـای آسـیایی، از حضـور فعـال ایـن تیـم در 14 دوره خبر می دهـد. ایران، 
پرچـم دار تعـداد بـازی در ایـن رقابت هاسـت و با کسـب سـه مقـام قهرمانـی، پنج مقام سـومی و یـک مقام 

چهارمـی، عنـوان سـومین تیـم پرافتخـارِ رقابت هـای جام ملت های آسـیا بعـد از ژاپـن و عربسـتان را دارد.
The AFC Asian Cup, Asia,s premier football tournament, occurs quadrennial. Qatar 
will host the 18th ediion from January 12 to February 10, 2024, featuring 24 teams 
across 6 groups. In Group C, Iran will compete against Hong Kong, Palesine, and the 
United Arab Emirates.
Iran boasts a disinguished record in the Asian Games, having paricipated in 14 
ediions. The team is renowned for its dynamic performance, marked by signiicant 
wins and goal-scoring feats. With three championships, ive third-place inishes, and 
one fourth-place, Iran ranks as the third most successful team in the Asian Naions 
Cup,s history, following Japan and Saudi Arabia.

 جام ملت های آسیا ۲۰۲۳   
 یوزهای ایران در مســـیر فتح آسیا 



1-سـون هیونـگ میـن: بازیکن خـط حملـه و میانـی کـره جنوبـی، کـه در رده باشـگاهی در تیم های 
هامبـورگ، بایـر لورکـوزن و تاتنهـام بـازی کرده  و سـابقه حضـور در جـام جهانـی را دارد.

2-کنـگ این لیـی: بازیکن خط حملـه در کره جنوبی، همچنین در پسـت هافبک هجومی برای باشـگاه 
فوتبـال پـاری سـن ژرمن در لیگ یک فرانسـه بـازی می کند.

3-مهـدی طارمـی: بازیکـن خط حمله و میانی ایران که در باشـگاه پورتـو پرتغال هم بازی می کنـد. او در 
جـام جهانـی ۲018، جـام ملت هـای آسـیا ۲019 و جام جهانـی ۲0۲۲ در ترکیب اصلی تیم ملـی ایران حضور 
داشـت و در بـازی مقابـل انگلیـس در مرحله گروهی جام جهانـی ۲0۲۲ دو گل به ثمر رسـاند. مهدی طارمی، 

نخسـتین بازیکن ایرانی سـت که در جام جهانی بیش از یک گل به ثمر رسـانده  اسـت.
4-واتارو اندو: بازیکن هافبک دفاعی ژاپن که برای باشگاه لیورپول بازی می کند.

5-سـردار آزمـون: بازیکـن خط میانی و حمله ایران که در باشـگاه رم ایتالیا نیز بازی می کنـد. او در عرصه 
ملـی در تمامـی رده هـای سـنی تیم ملـی به میـدان رفتـه  و درحال حاضر بهترین گلـزن در ترکیـب تیم ملی 

ایـران اسـت. آزمون، سـومین گلزن برتـر تاریخ تیم ملی ایران اسـت.

پنج ستاره در آستانه درخشیدن

1.Son Heung-min, is a South Korean forward and midielder, an impressive foot-
baller with sints at Hamburg, Bayer Leverkusen, and Totenham. His internaional 
achievements include muliple World Cup appearances.

2.Kang-in Lee, a dynamic atacking midielder from South Korea, currently show-
cases his skills at Paris Saint-Germain in the French Ligue, adding depth to their at-
tacking lineup.

3.Mehdi Taremi, a prominent Iranian forward and midielder, has made his mark 
with Porto in Portugal. His internaional career is highlighted by paricipaions in 
the 2019 Asian Cup, and the 2018 and 2022 World Cups. Notably, he scored twice 
against England in the 2022 World Cup’s group stage. Mehdi Taremi holds the dis-
incion of being the irst Iranian player to net more than one goal in a World Cup 
tournament.

4.Wataru Endo, a steadfast Japanese defensive midielder, is a key player for Liver-
pool, bringing stability and skill to their midield line.

5.Sardar Azmoun, a skilled Iranian midielder and forward, currently plays for Roma 
in Italy. He has been a consistent performer across various age groups in Iran’s na-
ional team setup and is the top scorer in the current Iranian squad. Azmoun also 
ranks as the third-highest scorer in the history of the Iranian naional team.





ورزشـگاه بین المللـی خلیفـه در سـال 19۷6 در دوحه قطر افتتاح شـد. طراحی این ورزشـگاه به 
گونه ای سـت کـه بـا نورپردازی بی نظیـر و نمایشـی خیره کننده  از رنـگ و نـور، بازدیدکنندگان 
رویدادهـای ورزشـی را بـه وجد مـی آورد. این ورزشـگاه که بـرای بازی های جام جهانـی ۲0۲۲ 
بازسـازی شـد، پیشـترها میزبان برخی رویدادهای مهم ورزشـی همچون مسـابقات جهانی دو 
و میدانـی، جـام ملت هـای آسـیا ۲011 بـرای بازی هـای گـروه A، مرحلـه یک چهـارم نهایی، 
نیمه نهایـی و فینـال بـوده اسـت. تمام 15 بـازی یازدهمیـن دوره جام خلیج فارس سـال 199۲ 
هـم در ایـن ورزشـگاه انجام شـد که قطر بـرای اولین بار برنده این مسـابقات بود. همچنین این 

ورزشـگاه، میزبـان بازی ایران و انگلسـتان در جام جهانـی ۲0۲۲ بود.
ورزشـگاه 45,000 نفـری خلیفـه در جام ملت هـای آسـیا ۲0۲3، میزبان دیدار تیم هـای ایران و 

هنگ کنـگ اسـت. ایـن رویـداد در روز جمعه ۲9 دی ماه سـاعت ۲1 برگزار می شـود.

ایران/ هنگ کنگ
دیدار در ورزشگاه  بین امللی خلیفه

Inaugurated in 1976 in Doha, Qatar, the Khalifa Internaional Stadium 
is renowned for its excepional lighing design, creaing a mesmerizing 
spectacle of colors for spectators at sports events. Reconstructed for the 
2022 World Cup, the stadium has a rich history of hosing major events, 
including the World Athleics Championships, the 2011 Asian Cup Group 
A matches, along with the quarterinals, semiinals, and the inal. It 
was the sole venue for the 11th Persian Gulf Cup in 1992, where Qatar 
clinched their irst tournament win. The stadium was also the backdrop 
for the memorable 2022 World Cup match between Iran and England. 
With a seaing capacity of 45,000, the Khalifa Stadium is set to host the 
upcoming AFC Asian Cup Qatar 2023 match between Iran and Hong 
Kong, scheduled At 21:00 On friday , January 19.



ورزشـگاه شـهر آموزش که براسـاس اسـتانداردهای IAAF و FIFA در سال 
2020 بـه بهره بـرداری رسـید، یکـی از مدرن تریـن ورزشـگاه های جهـان 
اسـت. این ورزشـگاه میزبان مرحله یک چهـارم نهایی جـام جهانی 2022 
بود و اکنــون قــــرار اســت میزبان بازی های جام ملت های آسـیا باشـد. 
طراحی این ورزشـگاه ترکیبی از مدرنیته و تاریخ غنی معماری اسـامی اسـت. نمای ورزشـگاه 
از مثلث هایی تشـکیل شـده که الگوهای هندسـی پیچیده و الماس مانند را نشـان می دهند که 
بـا حرکـت خورشـید در آسـمان تغییر رنـگ می دهند. ایـن ورزشـگاه در منطقه آموزشـی قطر 
قـرار دارد و موقعیـت مکانـی آن بـا درنظرگرفتن قابلیت دسترسـی آسـان با مترو انتخاب شـده 
اسـت. به گونـه ای کـه عاقه مندان بـه رویدادهای ورزشـی می تواننـد با مترو به تماشـای بازی  
موردعاقه شـان برونـد. در جـام جهانی ۲0۲۲، ورزشـگاه شـهر آموزش ، میزبـان بازی  تیم های 

کره جنوبی، پرتغال، عربسـتان و لهسـتان بود.
ورزشـگاه 000, 44 نفری شـهر آموزش در تاریخ یکشـنبه ۲4 دی ماه، سـاعت ۲1 میزبان بازی 
ایـران– فلسـطین و در تاریخ سه شـنبه 3 بهمن ماه، سـاعت 18:30میزبان بازی ایـران – امارات 

است.

ایــران / فلســطین
ایـــران / امـــارات 
و رزشگاه  شهر آموزش

Opened in 2020 and adhering to IAAF and FIFA standards, the City of 
Educaion Stadium stands as one of the world’s most advanced arenas. 
It was a venue for the 2022 World Cup quarter-inals and is now set to 
host matches in the Asian Naions Cup.
Architecturally, the stadium is a striking blend of contemporary and tradi-
ional Islamic designs. Its exterior is adorned with triangular panels, form-
ing intricate geometric paterns that shimmer like diamonds, changing 
hues with the sun’s movement. Strategically situated in Qatar’s educa-
ional district, the stadium’s locaion near metro staions makes it con-
venient for fans to atend events via public transit. During the 2022 World 
Cup, it was the batleground for teams from South Korea, Portugal, Saudi 
Arabia, and Poland.
With a seaing capacity of 44,000, the City of Educaion Stadium is gear-
ing up to host the Iran-Palesine match on Sunday, January 14, at 21:00, 
followed by the Iran-UAE game on Tuesday, January 23, at 18:30






